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Charleston Baai 


Ik weet nog steeds niet precies hoe ik uit die 
secte in Ermelo ben ontsnapt, maar ik kreeg 
het voor mekaar. Vanwege het trauma kwam 
ik bij de psychiater terecht. Zij woonde ook 
in Ermelo. Achteraf bleek het dat zij ook bij 
die secte zat. Dat wist ik niet. Ik ben daar 
toen weggegaan. Charleston noemden ze 
zichzelf. Ik vond dat vreemd, omdat het de 
gruwelijkste plaats in Amerika was, want 
daar kwamen de slavenschepen aan. Maar zij 
deden alsof het de normaalste zaak van de 
wereld was, net zoals de kolonisten destijds. 
Ik heb veel te danken aan Linda en Jeffrey. 
Zij hadden me een disc gestuurd met 
informatie erop. Door die informatie ben ik 
uiteindelijk ontsnapt, maar ik kan me er niet 
meer veel van herinneren. Het is al zo lang 
geleden en mijn brein hapert en draait soms 
dingen om. Dat is een symptoom van wat ze 
met me hebben gedaan. Ik had veel 
implantaten van die secte, en die moesten er 
allemaal uit, maar ik heb hierdoor veel 
schade opgelopen. Ik luister nog weleens naar 


de disc, maar niet teveel. Het kan ook heel 
confronterend zijn. Er staat ook een stukje op 
van Jacquelien. Linda en Jeffrey wonen ook 
in Ermelo, maar dan dichter bij het bos. Ze 
hebben het bos achter hun huis. Ze wonen 
daar heel goed. 


Ik luister soms naar Vicky Leandros om over 
mijn verleden te komen. Ze is als een vogel. 
Ik jank soms als ik naar haar luister, vooral 
wanneer ze in het Duits zingt. 


Maar de secte trekt aan mij. Ze willen me 
doen geloven alsof ik ze nodig heb, alsof het 
bij hen veilig is, terwijl dat helemaal niet zo 
is. Jeffrey is overleden, en Linda is 
hertrouwd. Ik weet niet eens waar ze nu 
woont. De secte vergrijst heel erg, want er 
komen bijna geen leden bij, dus ik moet 
wachten totdat het allemaal voorbij is gegaan. 
Ik moet wachten totdat ze allemaal weg zijn. 
Charleston geeft voor nu niet op. Daar moet 
ik me bij neerleggen. 


Ik mis Linda en Jeffrey heel erg. Ze zaten 
altijd op een koor. Ze hadden altijd 
schilderijen van vogels in hun huis. Ze 
hadden ook een papegaai die sprak. Het was 
geweldig. Ik heb hele gesprekken met het 
beest lopen voeren. Hij deed niet onder voor 
menig mens. Het beest zei altijd al dat hij mij 
uit Charleston zou redden. Lincoln heette hij. 
Hij leeft ook niet meer. Soms droom ik nog 
weleens over hem. Hij zei altijd : “Het leven 
is er nu eenmaal. We moeten er het beste 

van …’ en dan maakte hij zijn zin niet af, en 
dan zei ik altijd : ‘maken’ erna. 


Het koor waarop Linda en Jeffrey zaten 
heette ‘Genesis’. Ze hadden ook een 
dochtertje dat Nancy heette. Ik paste soms op 
haar. Ze had vaak last van nachtmerries. Dan 
moest ik haar kalmeren. Het is vreselijk wat 
er is gebeurd in Charleston. We dragen daar 
allemaal de gevolgen van. 


De gevolgen zijn heel ernstig. De secte draait 
alles om, dus ik moet het telkens weer 


terugdraaien. Ik word daar erg moe van. 
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Diep in het hart van Ermelo roept er iets, 
achter een waterval, diep in het bos. 
Uiteindelijk was ik daar eens gekidnapped. 
Ze hielden een giftig doekje voor mijn mond, 
en toen zakte ik weg. 


De paradijsvogels hebben stemmen die zo 
weer wegvagen, en die je ook zo weer 
vergeten bent. Ze blijven het proberen. Er is 
heel wat voor nodig om door Charleston heen 
te komen. 


Einde 


WANDELING IN HET WARME ZAND 


Ze wandelden samen langs de dijk in het 
zand. Ze waren op blote voeten. Het zand 
voelde warm aan. Het was ook een warme 
dag, en mooi. Ze hadden die ochtend ruzie 
gehad, en ze had hem uitgescholden, en hem 
even goed de waarheid verteld, maar daarna 
kalmeerde het weer. 


‘Ben ik nu geen scheldwoord meer ?’ vroeg 
hij tijdens het wandelen. 

‘Een besnedene,’ zei ze. 

‘Laten we het er maar niet over hebben,’ zei 
ze na een tijdje. “Anders begint het weer.’ 


Toen hadden ze het over een heleboel andere 
dingen. Ze liepen hand in hand, en soms 
vinger aan vinger. Na een tijdje kwamen ze 
weer thuis. Het was een erge rommel, en dat 
begon ze direct op te ruimen. Hij ging zitten 
en las in een blad. ‘Hmm, ik kan weer alleen 
de rommel opruimen,’ zei ze. 
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‘Sorry, ik ben moe van de wandeling,’ zei hij. 
“Jij kan toch ook gewoon gaan zitten ? De 
rest komt later wel.” 


“Dan gebeurt het nooit,’ zei ze. “Van uitstel 
komt afstel.” 


Haar blousje zat los, de bovenste knoopjes. 

Hij kon zo naar binnen kijken. “Wat zit je te 
kijken ?’ vroeg ze. 

“Oh niks,’ zei hij. “Mag ik niet kijken dan ?’ 


> 


‘Er is een verschil tussen kijken en werken, 
zei ze. 


“Ik zei toch dat ik moe was ?’ zei hij. 

‘Ja, dat is zo,’ zei ze, “maar toch.’ 

‘Maar toch wat ?’ vroeg hij. 

‘Nou, je hebt altijd goede smoezen,’ zei ze. 


‘Eigenlijk komt er bij jou nooit wat van, en 
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dan kan ik het doen, of gebeurt er helemaal 
niets.” 


‘Moe is moe,’ zei hij. “Dat is geen smoes, dat 
is de realiteit.” 


“Lui is moe bij jou,’ zei ze. Ze keek hem 
indringend aan. Hij keek haar ook indringend 
aan, maar telkens werd hij afgeleid door haar 
open blouse. 


‘Dan geloof je me niet,’ zei hij. Ze legde haar 
spullen neer en ging voor hem staan. Ze bleef 
hem maar aankijken. 


“Ga ik nu klappen krijgen ofzo ?’ vroeg hij. 
‘Nee, je weet best waarom ik naar je kijk, en 
nee ik geloof je niet. Ik ken je langer dan 
vandaag,’ zei ze. 

Hij keek omhoog naar haar vanaf waar hij 


zat. Nog steeds werden zijn ogen telkens 
afgeleid door haar open blouse. 
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‘Je bent zo mooi als je boos bent,’ zei hij. 


“Anders niet ?’ vroeg ze een beetje 
geirriteerd. 


Hij zei niets. “Ga je me weer uitschelden ?’ 
vroeg hij na een tijdje. 


‘Heb ik al gedaan,’ zei ze. “Je weet het. Ik 
hoef mezelf niet te herhalen.” 


‘Nou, bedankt,’ zei hij. 


Toen zeiden ze een hele tijd niets tegen 
elkaar. Ze hadden beiden geen zin in een 
nieuwe ruzie. Maar ruzie met haar was nooit 
echt een vervelende ruzie. Het was meer een 
zoete ruzie. Ze konden wel wat van elkaar 
hebben. Beiden treiterden ze elkaar weleens. 
Het was in ieder geval nooit saai. Er hing 
altijd een bepaalde spanning. Alsof het een 
competitie was. Het leek altijd alsof hij moest 
slagen voor zijn examen. 
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De dag erop liepen ze weer langs de dijk op 
blote voeten, weer in het warme zand, en het 
was weer een warme en mooie dag. Ze liepen 
weer hand in hand, en soms vinger aan 
vinger. Ze had een bloemetjesjurk aan, en 
weer waren haar bovenste knoopjes los, en 
kon hij een beetje naar binnen kijken. Toen ze 
thuis waren ging ze naar de keuken en begon 
te zingen. Hij ging weer zitten om een blad te 
lezen. Na een tijdje kwam ze terug uit de 
keuken. “Je hebt weer niks gedaan,’ zei ze 
met een glimlach. ‘Zie je wel, ik had gelijk” 


‘Moe van het wandelen,’ zei hij. 

‘Ja ja,’ zei ze. “Smoesjes weer.’ 

‘Nee echt,’ zei hij. “En moe van jou.” 
‘Zielig voor je,’ zei ze. 


Hij stond op en liep naar haar toe, en gaf haar 
een kus op haar lippen. 


‘Probeer je me zo om te kopen ?’ vroeg ze. 
J 
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‘Nee,’ zei hij. ‘Het is zoiets als de andere 
wang keren, en het slechte met het goede 
terugbetalen.” 


‘Dus ik ben slecht in jouw ogen ?’ vroeg ze. 


‘Soms,’ zei hij. “Maar dat ben ik in jouw ogen 
ook.” 


“Wel vaker,’ zei ze. 
‘Zie ?’ zei hij. 

‘Zie wat ?’ vroeg ze. 
‘Laat maar,’ zei hij. 


‘Je probeert je geweten af te kopen met je 
kussen,’ zei ze. 


‘Okay,’ zei hij toen. ‘Geloof wat je wil 
geloven.” 
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Toen ging ze weer naar de keuken, en weer 
begon ze te zingen. Een blad lezen kon hij zo 
wel vergeten. 


Het was een warme dag, en zelfs die avond 
was het nog warm. Tegen het vallen van de 
nacht lagen ze hand in hand in bed. ‘Tk moet 
je wat vertellen,’ zei ze. 


“Wat is het ?’ vroeg hij. 


“Sarie en ik gaan een tijdje op vakantie,’ zei 
ze. 


“Goed, heb ik het rijk voor me alleen,’ zei hij. 
‘En kun je alles zelf doen,’ zei ze. 

“Waar gaan jullie naartoe ?’ vroeg hij. 

‘Doet er niet toe. We willen dat niemand ons 
belt. We gaan naar een vakantie huisje, en we 


gaan samen winkelen, en andere leuke dingen 
doen,’ zei ze. 
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“Zoals wat ?’ vroeg hij. 
“Dingen die vrouwen doen, die vrouwen leuk 
vinden,’ zei ze. ‘Dat is niets voor mannen en 


hoef je ook niet te weten.” 


‘Okay,’ zei hij. ‘Goed. Je doet maar. Kan ik 
mijn eigen dingen doen.” 


‘Ja, maar wat als ik wegblijf ?’ vroeg ze. 
‘Hoe lang blijf je weg ?’ vroeg hij. 

Ze zei niks. 

‘Je komt toch wel weer terug ?’ vroeg hij. 
‘Ja,’ zei ze toen. 

“Okay, dat wilde ik even weten,’ zei hij. 


‘Ja, gewoon om wat spullen te pakken,’ zei 
ze. 
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‘Ga je bij me weg ?’ vroeg hij. “Is dat jouw 
manier om me het te vertellen ?’ 


‘Maak je niet druk,’ zei ze. 

Ze pakte hem vast. Hij voelde haar warme 
lichaam. “Ga nou maar slapen,’ zei ze. 

‘Ik mag toch wel op vakantie met mijn 


vriendin ?’ 


‘Ja,’ zei hij, “maar dan hoef je toch niet zo 
vreemd te doen ?’ 


“Jij vindt alles vreemd,’ zei ze. 


Hij kuste haar op haar lippen. Ze voelden 
warm aan en vol. 


“Weet je,’ zei ze. 
‘Nee, ik weet niks,’ zei hij. 


‘Laat maar,’ zei ze. 
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Ze hield hem vast. Toen raakten ze in een 
worsteling. Het was een warme nacht en ze 
kusten veel, en ze treiterden elkaar. Zo ging 
dat altijd. 


Midden in de nacht werd hij wakker. Hij keek 
op de klok, en toen keek hij naar haar. De 
volgende ochtend zou ze al vertrekken. Ze 
was vroeg op. Toen hij wakker werd was zij 
al weg. 


Hij dacht aan haar en Sarie, en vroeg zich af 
wat ze zouden doen. Sarie was haar vriendin. 
Ze had ook weleens bij hen geslapen, in 
hetzelfde bed. Eigenlijk was ze ook een 
beetje zijn vriendin. Maar er was altijd een 
zekere afstand. Sarie zei niet veel, vooral als 
hij er bij was. Ze had een hele mooie stem, 
maar die gebruikte ze bijna niet. Ze 
worstelden soms beiden met hem. Sarie was 
meer lichamelijk, en haar vriendin meer 
verbaal. Hij had haar leren kennen door Sarie. 


In ieder geval had hij nu het rijk voor zich 
alleen, en hij fantaseerde veel over de twee 
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vrouwen, en vroeg zich af wat ze deden en 
waar ze waren. Soms kwam ze thuis om wat 
spullen op te halen, en dan ging ze weer weg. 
Weken gingen voorbij. Hij liet haar maar 
gaan. 


Toen ze terug was begon ze direct weer in het 
huis te werken. 
‘Moet dat nou ?’ vroeg hij. “Je bent net 


terug.” 


‘Heb ik wat te doen,’ zei ze, ‘en jij doet het 
toch niet.” 


‘En ik ben dus het scheldwoord ?’ vroeg hij. 
‘Ja, op verschillende manieren,’ zei ze. 
‘Leg uit,’ zei hij. 


Ze zei niets. Toen ze in de keuken was zong 
ze weer. 


“Wat hebben jullie gedaan ?’ vroeg hij even 
later toen ze weer bij hem stond. 
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‘Ik heb wat voor je meegenomen,’ zei ze. Ze 
pakte haar rieten tas, en er zaten wat 
onderbroeken in. Er zat ook wat ondergoed 
voor haar bij. Mooi,’ zei hij. “Ik denk dat ik 
al weet waar jij bent geweest. Ik ken deze 
winkel, waar dit vandaan komt.” 


Ze keek hem aan. Ze trok haar wenkbrauwen 
op. “Ik heb nog meer voor je,’ zei ze. Ze 
kieperde haar tas leeg. Het waren plaatjes. 
“Voor je verzameling,’ zei ze. Hij pakte de 
plaatjes en begon ze te bekijken. Hij 
verzamelde die plaatjes. Het waren hele 
bijzondere plaatjes. Er stond tekst op de 
plaatjes, en elk plaatje had zijn eigen 
temperatuur, en gaf geheel eigen gevoelens. 
Op elk plaatje stond een bepaalde vrouw. En 
er stond dan bij wat voor soort vrouw het 
was. ‘Mooi,’ zei hij. “Die had ik nog niet” Hij 
bleef er maar naar staren, en toen staarde hij 
naar haar. 


‘Hoe ging het met Sarie ?’ vroeg hij. 
“Oh, we hebben veel geworsteld,’ zei ze. 
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‘Ja, ja,’ zei hij. 

Hij keek weer naar de plaatjes. 

Toen keek hij weer naar haar. 

Ze was een plaatje. 

Net zoals Sarie een plaatje was. 

Ze waren onderdeel van zijn verzameling. 
Hij klapte de map van zijn verzameling weer 
dicht en deed het in de kast. 

Morgen zou hij weer verder gaan met zijn 
verzameling. 


Einde 
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ZWART GRAS 


Derk Nosalgement en zijn vrouw Waneley, 
een lange, dunne vrouw, hadden een bakkerij 
ergens in een stadje aan de rivier. Aan de 
andere kant van de rivier lag een dorp. Hun 
bakkerij had nogal een duister geheim. 
Waneley ging vaak in het dorp over de rivier 
op kinderjacht. Dan bracht ze de kinderen 
naar haar man, en dan werden die kinderen 
opgesloten in een put onder het huis. De 
kinderen werden gebruikt als ingrediënten 
voor hun baksels. Zelfs de stenen van hun 
huis en bakkerij hadden botten van kinderen 
in hen. Zo was het stadje onder een vloek. De 
mensen hadden het niet door. Ze vonden de 
baksels van bakkerij Nosalgement 
verrukkelijk. Iedereen deed daar graag 
inkopen. Ook voor feesten waren ze geliefd. 


Het dorp aan de andere kant van de rivier 
leefde in grote tragedie. Vele kinderen waren 
vermist. Het hield maar niet op. Waneley leek 
er altijd weg mee te komen. 
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Als kind logeerde ik soms bij de familie 
Nosalgement. Ik weet nog wel dat ik daar 
eens een boek zag liggen wat ik wel zou 
willen lezen. Het had een plaatje erop van een 
bakkerij aan de rivier. Maar toen ik het boek 
wilde oppakken gleed er een vreemd gevoel 
over me, en ik trok mijn hand weer terug. 
Later bedacht ik me, maar toen lag het boek 
er niet meer. In de nacht ben ik toen door het 
huis gaan dwalen om het boek te zoeken. Ik 
vond het op Waneley’s kamer. Waneley sliep 
daar. Haar man sliep in een andere kamer. Ze 
werd wakker en zag mij. Ze zag me met het 
boek. Ze zei dat het een verschrikkelijk en 
gruwelijk boek was. Ik keek naar haar. Ze 
had hele grote ogen, en zag er veel jonger uit. 
Ik vroeg haar hoe ze ineens zo jong kon zijn. 
“Ach een dutje doet de mens goed,’ sprak ze. 
‘En een pilletje doet wonderen.” 


Ik mocht het boek wel van haar meenemen 
naar huis. Het was inderdaad een heel 
gruwelijk boek waar al deze dingen in 
stonden beschreven, maar ik vond het ook 
een mooi boek. Onder de kinderput onder de 
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bakkerij scheen een mooie wereld te zijn. Die 
werd beschreven in het boek, dus voor mij 
was het dubbel. Ik wist niet of ik de dingen 
die in het boek beschreven stonden wel kon 
geloven. Ik moest verplicht weer logeren bij 
de familie Nosalgement toen mijn ouders 
weer eens op vakantie gingen. In de nacht 
besloot ik eens een kijkje te nemen onder het 
huis, over de keldertrap naar beneden. Ik 
hoorde kinderen gillen en roepen. Ze waren 
achter tralies, maar ver weg. Ik kon ze niet 
bereiken. Ik huilde ook toen ik ze zag. Ik ben 
toen nog dieper naar beneden gegaan, en 
kwam toen in de mooie wereld, maar ik kon 
er niet teveel van nemen. Het zou alles 
vernietigen. Ik kon het niet verdragen, maar 
ook de kinderput kon ik niet verdragen. Ik 
ben toen weer naar boven gegaan en huilde in 
mijn bed. 


De volgende dag aan het ontbijt vroeg 


Waneley aan mij of ik ook een pilletje wilde. 
‘Liever niet,’ zei ik. 
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“Och, jongen, daar ben je wel een beetje laat 
mee, want ik had het gisteren door je eten 
gegooid, maar ik dacht : Toch maar even 
vragen voor de zekerheid.” 


Ik vond dat vreemd. Ik voelde me ook 
vreemd, maar ook opmerkelijk. Ik keek naar 
de bakker en zijn vrouw. En ik zag ze zo de 
grond inzakken, met stoel en al. Ik wreef in 
mijn ogen. 


Ik besloot in het huis te blijven wonen. Het 
was immers een deel van mijn geschiedenis. 
Ik liet de kinderen in de bakkerij werken. Ik 
had een manier gevonden om hen vrij te 
zetten. Naar de mooie wereld onder de 
kinderput konden we niet teveel gaan. Het 
zou alles vernietigen. 


Er was een muziek winkel aan de rivier, 
verderop. Daar gingen we soms naartoe om 
muziekplaten te halen. De muziek herinnerde 
ons aan de mooie wereld. We konden het zo 
op afstand houden, want teveel ervan zou 
alles vernietigen. De stad kwam zo vrij van 
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de vloek, en ook het dorp aan de andere kant 
van de rivier. 


Er bleek ook een oerwoud te zijn onder de 
bakkerij, onder het huis, maar als ik daar 
kwam, dan voelde ik me verlamd. ‘Een 
pilletje doet wonderen,’ hoorde ik soms. 


Waneley en Derk waren nu geesten boven de 
rivier. Het spookte nog wel op de rivier. 
Daarom werden kinderen ook gewaarschuwd 
om niet te dichtbij de rivier te zijn, en zeker 
niet te lang. 


“Worsten te koop !’ hoorde ik iemand roepen 
die voor de ramen stond. Ze leek een beetje 
op Waneley. Ik werd duizelig. “Een pilletje 
doet wonderen,’ riep ze toen. Ik voelde 
mezelf met stoel en al door de vloer zakken. 
Ik kwam toen in de kinderput weer. Er lagen 
allemaal botten en schedels. Ik hoorde 
vreemde, naargeestige deuntjes, die ik als 
kind ook weleens hoorde. 
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‘Hier moet ze ergens liggen,’ hoorde ik een 
stem zeggen. Ik zag toen ergens een grot met 
een glazen kist waarin een prinses lag. “Wie 
is ze ?’ vroeg ik. 

“Waneley,’ zei een stem. “Kom niet te 
dichtbij. Deze dingen moeten op een afstand 
gehouden worden.” 


‘Een pilletje doet wonderen,’ zei de prinses. 


Ik stapte achteruit, maar merkte dat ik aan de 
grond was gekleefd. 


‘Moet je ook een pilletje ?’ vroeg de prinses, 
die langzaam uit haar glazen kist begon te 
komen. 

‘Nou, liever niet,’ zei ik. 

“Te laat,’ zei ze, “al door je eten gedaan.’ 
‘Ga ik niet eten,’ zei ik. 


‘Heb je al gedaan,’ zei ze. 
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‘Kun je stoppen met deze spelletjes, 
Waneley ?’ vroeg ik. 


Ik kon niet naar de mooie wereld, niet naar 
het oerwoud, maar hier kon ik ook niet 
blijven. Na een tijdje kon ik me weer 


bewegen en ben toen naar boven gerend. 


De kinderen van de bakkerij keken me aan. 
‘En, heb je haar gezien ?’ vroeg een kind. 


“Wie ?’ vroeg ik. 
“Waneley,’ zei het kind. 
‘Ja,’ zei ik, ‘maar het was een prinses.” 


‘De schone slaapster van een pilletje doet 
wonderen,’ zei het kind. 


“We moeten hier weg,’ zei ik. “Ze is vast nog 


op jacht. Ik zakte zo met mijn stoel door de 
grond.” 
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Welnee,’ zei het kind. 
“We kunnen gewoon hier blijven ?’ vroeg ik. 


‘Ja,’ zei het kind. Toen zijn ze weer aan het 
werk gegaan. 


Waneley bleef me treiteren. Ze was een heks, 
maar de kinderen waren aan mijn kant. 


Ik had ze ooit eens bevrijd. 


Vaak dacht ik aan de mooie wereld, maar niet 
te lang. Het zou alles vernietigen. 


Vaak dacht ik aan het oerwoud, maar dan 
raakte ik vast in mijn denken. 


Ik moest gewoon hier blijven, in de bakkerij, 
bij de kinderen. Ik was één van hen. 


Als ik op straat liep keek ik altijd rond of ik 
Waneley misschien zag. 


Dan droomde ik altijd weg. 
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Een pilletje doet wonderen, worsten te koop, 
het was altijd hetzelfde liedje. 


Waneley bleef aan me knagen. Het bleef me 
achtervolgen, als een schaduw van het 
verleden. 


Het oerwoud was als giftige bessen. Ik kon er 
niet naartoe. Het oerwoud was gevaarlijk, 
zoals de mooie wereld. Maar ik luisterde naar 
muziekplaten om zowel het oerwoud als de 
mooie wereld op veilige afstand te houden. 
Niet te ver weg, niet te dichtbij. 


Als ik op straat liep droomde ik weg, als ik 
inkopen ging doen voor de bakkerij. 


Ik kwam niet te dichtbij de rivier, en bleef er 
ook nooit te lang. Het was te gevaarlijk. Het 
spookte er te erg. Soms trad de rivier uit z’n 
bedding. Dan werden zowel het stadje als het 
dorp geteisterd. 


Het was soms als een gesticht in de bakkerij. 
De kinderen waren druk. Ik zocht rust, maar 
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kon het nergens vinden, alleen in het boek 
van Waneley en in de muziekplaten. Steeds 
meer ging ik naar de muziekwinkel aan de 
rivier, verderop. Er was daar ook een 
bibliotheek. Door boeken en muziek kon ik 
alles op een afstand houden. We maakten 
goede producten in de bakkerij, door en voor 
kinderen. Dat was vroeger wel anders. De 
bakkerij had zo’n duistere geschiedenis, maar 
nu maakten we er het beste van. 


Waneley en Derk bleken nu een bakkerij te 
hebben in het dorp aan de andere kant van de 
rivier. Een kind kwam het me vertellen. Ik 
was in een shock. Ik kende hun duistere 
geheim. Maar kindervermissingen kwamen 
nauwelijks nog voor in het dorp. Misschien 
hadden ze hun leven gebeterd, maar ik wilde 
daar niet op gokken. Of ze stalen nu kinderen 
uit een ander dorp. 


Het was allemaal sinds ik het boek van 
Waneley had gelezen dat mijn wereld op de 
kop stond. Maar het was ook een mooi boek, 
ondanks alle gruwelijkheden. En ik dacht : 
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‘Heb ik het misschien niet allemaal verkeerd 
begrepen ?’ Nee, het was een gevaarlijke 
vrouw. En haar man was gevaarlijk. De 
waarheid is hard. De waarheid is pijnlijk. Ik 
wilde niet in een leugen leven. Maar het boek 
probeerde me te misleiden en verleiden. Het 
boek liet me niet los. Het boek liet al deze 
dingen zien en toonde een betere weg, maar 
liet ook zien dat de mooie wereld waarin alles 
goed was zo gevaarlijk was, en ook de 
gevaren van het oerwoud, van de wildernis, 
van het losse. 


En waar waren die pilletjes van Waneley van 
gemaakt ? Ook van gemalen kinderen. 


Het boek was als een alarm, als een 
ontwaking. Het boek hield alles op een 
veilige afstand, als een pad door een 
dierentuin. En dat leidde toch weer naar de 
bakkerij. Altijd kwam ik weer uit op de 
bakkerij, met weer wat extra boeken en extra 
muziek, om er doorheen te komen. Ik moest 
leren bakken. Ik moest leren. 
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Het was zo’n mooi boek, ook al liet het de 
gruwelen zien. Ook het boek moest ik op 
afstand leren houden. De muziek hielp me 
daarbij, maar ook de muziek moest ik op 
afstand houden, en daar hielp de bakkerij me 
bij. Ik moest leren te leven in de bakkerij. Het 
was een bakkersleven als bakkersjongen. 
Verderop aan de rivier was de slagerij, waar 
de slagersjongens woonden. We hadden vaak 
ruzie. Het was vaak oorlog. En dan dacht ik 
nog weleens terug aan Waneley, dat hoe 
gruwelijk het ook was, het soms de enige 
oplossing is. 
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DE SCHUILPLAATS 


Hij had een kind met een Afrikaanse vrouw, 
en in het begin leek het heel goed te gaan. Ze 
konden het goed met elkaar vinden, maar na 
zo’n vijf jaar had ze wat dingen tegen hem 
gezegd die hem niet goed bevielen, en toen 
heeft hij scheiding van haar aangevraagd. Ze 
liet hem weten dat ze het daar heel moeilijk 
mee had, maar hij hield voet bij stuk. Ze 
kwamen elkaar nog weleens tegen in het 
winkel centrum, en dan hadden ze even een 
gezellig praatje, alhoewel dat altijd maar kort 
was, en dan voelde hij zich toch altijd een 
beetje ongemakkelijk. Maar na een tijdje 
begon hij op te merken dat hij haar nooit 
meer zag in het winkel centrum. Na wat 
navragen bleek het dat ze verhuisd was naar 
een dorp in de buurt. Ze bleek met een mes te 
zijn bedreigd door iemand, vanwege wat ze 
tegen die persoon had gezegd. Ze kon soms 
enorm bot zijn. Daar wist hij alles van, maar 
hij schrok er wel van dat ze met een mes was 
bedreigd, en dat ze daarom wilde verhuizen. 
Ze had inmiddels een nieuwe vriend. 
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Eigenlijk begonnen ze elkaar pas weer tegen 
te komen toen de oorlog begon. Ze kwamen 
in dezelfde oorlogs-schuilplaats terecht, 
samen met hun kind. Het was een heel groot 
gebouw. 


Ze deed heel afstandelijk naar hem, maar 
toch spraken ze met elkaar. Ze hadden 
immers samen een kind. Het kind was na al 
die jaren nog heel klein, als een peutertje, 
alsof het kind maar niet wilde groeien, en had 
nog voortdurend zorg nodig. Hij was bij het 
kind om zorg te dragen, ergens in de hoek 
van het gebouw in een openbare ruimte. Er 
waren ook wat meisjes bij die met het kind 
speelden. De moeder van zijn kind had hem 
verteld dat haar vriend was vermoord, en ze 
wilde wraak nemen, wat hij heel goed kon 
begrijpen. Maar later begon hij zich toch 
zorgen te maken, omdat ze gekke dingen 
wilde doen. Hij kreeg te horen dat ze op het 
punt stond om een tegenmoord te plegen, en 
daarom wilde hij direct naar haar toe om haar 
daar van af te houden. Ze zou daarvoor naar 
een andere oorlogsschuilplaats zijn gegaan 
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wat in de buurt lag. Hij vroeg aan de meisjes 
of ze op het kind wilden passen zo lang. De 
meisjes waren nog best wel jong, dus 
eigenlijk zag hij dat niet zitten, maar hij 
moest en zou naar de moeder van zijn kind 
gaan. Toen hij was aangekomen bij de andere 
oorlogsschuilplaats kwam hij haar al snel 
tegen. Ze had de moord nog niet gepleegd, en 
hij hield haar direct tegen. “Doe dat nou niet, 
want dan kom je in de gevangenis,’ zei hij 
tegen haar. Ze scheen alweer wat rustiger te 
zijn, en was het ook helemaal met hem eens. 


‘Ik weet dat het zwaar is dat je vriend is 
vermoord,’ zei hij. Hij keek haar aan, en hield 
haar vast. ‘Ik houd van je,’ zei hij. Ze zei 
niets terug. Daarna had ze het over andere 
dingen, en liepen ze samen terug naar hun 
eigen oorlogs-schuilplaats. Ze was 
afstandelijk, zo afstandelijk dat hij zich 
afvroeg of ze wel echt ooit getrouwd waren 
geweest. Hij begon aan alles te twijfelen. “We 
hebben toch samen een kind ?’ vroeg hij. “Dat 
betekent dat we ervoor gevreeën hebben ?? 
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Dat gaf ze toe. “Zie, dan ben ik toch niet gek,’ 
zei hij. 


Er was teveel gebeurd. Ze was er nooit 
overheen gekomen wat hij haar vroeger had 
aangedaan door bij haar weg te gaan. In die 
tijd hadden vriendinnen van haar geprobeerd 
hem weer terug te doen laten komen. Ze 
vonden hem hard, onvergevingsgezind. 
“Waarom vergeef je haar niet gewoon ?’ 
vroegen ze hem in die periode. Hij kon haar 
wel vergeven, maar niet meer vertrouwen, 
had hij toen gezegd, maar dat vonden die 
vriendinnen geen vergeving. Hij vond dat 
vreemd, alsof hij gedwongen werd haar te 
vertrouwen, terwijl hij vond dat ze niet te 
vertrouwen was. Maar het leek alsof hij er nu 
allemaal weer mee zat, en hij kwam erachter 
dat hij toch nog wel wat gevoelens voor haar 
had. Ze was wel wat ouder geworden. Ze was 
wat ouder dan hem. Hij besloot er maar een 
nachtje over te slapen. Misschien was het 
allemaal een grote flashback. Toen hij de 
volgende dag wakker werd vroeg hij zich af 
wat er was gebeurd. Hij dacht er aan terug en 
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vroeg zich af : “Wat moet ik eigenlijk met 
haar ?’ Toen hij de dag daarvoor tegen haar 
had gezegd dat hij van haar hield vond hij 
eigenlijk al dat hij te ver was gegaan, en hij 
had toen gehoopt dat ze niks zou 
terugzeggen, want hij wilde echt niet terug 
naar haar. “Oh, wat zeg ik nu allemaal,’ had 
hij gedacht. Als dat maar goed ging. Hij 
wilde haar natuurlijk geen valse hoop geven, 
maar haar vriend was vermoord, en ze had 
bijna iemand anders vermoord, dus hij wilde 
ook geen koele kikker zijn. Ze had hem nodig 
op dat moment, maar het kon nooit meer zijn 
zoals vroeger. Dat wilden ze beiden niet. Ze 
waren beiden te verwond. Beiden 
vertrouwden ze elkaar niet meer. Maar door 
hun kind, die trouwens maar niet wilde 
groeien en altijd hulp, zorg en toezicht nodig 
had, waren ze voor altijd aan elkaar 
verbonden. 


Het was oorlog. De oorlog bracht hen bij 
elkaar. Ze waren in dezelfde oorlogs- 
schuilplaats. Het was een vreemd soort van 
gezin, terwijl het helemaal geen gezin was. 
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Ze waren gescheiden, maar waren 
noodgedwongen met elkaar te leven. Ze 
werden heen en weer geslingerd tussen 
afstandelijkheid en toenadering voor de lieve 
vrede. Toen hij die ochtend van zijn kamer 
naar beneden liep, naar de openbare ruimte, 
zag hij dat alles was veranderd. Ze hadden 
lopen schuiven, en hij herkende het bijna niet 
meer terug. Het was zo prachtig geworden, 
terwijl het daarvoor ook al prachtig was. 


Hij liep door het gebouw en dacht na, ook 
over de moeder van zijn kinderen, hoe het 
verder moest. Het was een ongemakkelijke 
situatie. Hij wilde haar eigenlijk niet meer 
zien, want het bracht teveel terug. Het was als 
het leven in een koude oorlog met haar, en 
dan zo dichtbij, en hij vond dat ook niet goed 
voor het kind. Het kind was heel gevoelig, en 
zou dat misschien ook allemaal kunnen 
voelen, die spanning. Het kind kon nog steeds 
niet praten na al die jaren. Hij vroeg zich af 
met wat voor trauma zijn kind liep. Bij de 
geboorte was er iets niet goed gegaan. 
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Het was oorlog, en er speelde zich ook een 
oorlog af in de oorlogs-schuilplaats, een 
koude oorlog tussen hem en de moeder van 
zijn kind. Het was een raadsel voor hem 
waarom ze beiden in dezelfde oorlogs- 
schuilplaats waren geplaatst, terwijl ze zo’n 
verleden hadden. Het bleef maar aan hem 
knagen. Hij had rust nodig. Eén oorlog was al 
erg genoeg. Het was allemaal teveel voor 
hem. Hij besloot overplaatsing aan te vragen 
naar een andere oorlogs-schuilplaats. Die 
bleek dieper onder de grond te zijn. Hij zag 
dat wel zitten. Hij kon direct gaan, maar 
maakte zich zorgen om zijn kind. 


‘Hoe moet dat nu met ons en met ons kind ?’ 
vroeg hij aan de moeder van zijn kind. Ze 
keek hem aan en zei niets. “Je gaat maar,’ zei 
ze toen. Ze zei het bijna snauwend. Hij gaf 
haar een omhelzing, maar ze drukte hem van 
haar weg. ‘Heb je ooit echt van me 
gehouden ?’ vroeg ze. 


‘Ja, dat heb ik, maar het ging niet meer,’ zei 
hij. 
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“Ga maar,’ zei ze. “Ga de gemakkelijke weg 
maar.’ 


‘Niks is makkelijk,’ zei hij. “Je weet niet hoe 
ik me voel.” 


Ze zweeg. “Ik ben er klaar mee,’ zei ze. “We 
hebben elkaar niks meer te zeggen. Ga nu 
maar. Het is goed. Ik begrijp het.’ 


Hij zuchtte diep. “Echt, ik moet dit doen. Ik 
heb rust nodig. Deze koude, vreemde oorlog 
vreet aan mijn zenuwen. Het vreet me op. 
Echt, ik vertrouw je niet. Er zijn gewoon 
dingen die niet kloppen. Heus, ik ken je 
verleden, maar je kunt niet alles op je 
verleden schuiven. Wanneer veranderen 
dingen nu eens in je ?’ 


“Ik kan het niet,’ zei ze. “Ik probeer het wel, 
maar het lukt me gewoon niet. Dankzij jou zit 
ik niet in de gevangenis, want ik was bijna 
doorgedraaid, en dat schept weer een band, 
dus ik ga je wel missen.’ 
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Hij zuchtte weer. “Je hebt hulp nodig,’ zei hij. 
‘Ben je nog steeds aan de drugs ?’ 


Ze knikte. Even was er een glimlachje. “Moet 
wel, hè.” 


‘Nou, je betaalt er anders veel voor,’ zei hij. 
‘Ik weet het,’ zei ze. “Kun je nu doorlopen ?’ 


Toen is hij maar doorgelopen. Hij moest naar 
het station van de ondergrondse. Die ging 
heel diep. De oorlogs-schuilplaats waar hij 
naartoe zou gaan lag heel diep in de aarde. 
Toen hij in de ondergrondse zat las hij zijn 
krantje. Er stond veel in over de oorlog. Zo 
ging dat elke dag. Pas na een paar uur kwam 
hij aan in de ondergrondse oorlogs- 
schuilplaats. Het was er warm, en er was ook 
natuurgebied. Het voelde tropisch aan. Soms 
moesten ze extra zuurstof krijgen door een 
soort masker met een tank. Hij kreeg een 
kamer toegewezen. Het was er vaak 
benauwd. Ze werkten aan betere 
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zuurstofvoorzieningen, en ook andere 
manieren om beter te kunnen ademen. Ze 
werkten zelfs aan betere stoffen dan zuurstof 
voor de ademhaling, wat een heel ander en 
beter leven scheen te geven. Het bleek dat 
zuurstof voor veel problemen zorgde, 
vreemde hallucinaties gaf ook, waardoor 
mensen in een soort schijnwereld leefden. 
Hier in de ondergrondse oorlogs-schuilplaats, 
wat als een soort dorp was, als een nieuwe 
wereld, waren ze al veel verder met 
wetenschap en techniek. 


Hij kreeg er een baan en wat bijscholing. Van 
de oorlog merkten ze niet veel, maar er was 
wel een andere soort oorlog, een 
wetenschappelijke oorlog. Wel las hij veel 
over de oorlog boven de grond in de 
dagelijkse krant. Dat hield hij goed bij. Hij 
dacht veel aan zijn kind en aan de moeder 
van zijn kind. Als ze hier verder zouden zijn 
met wetenschap en techniek zouden zijn kind 
en de moeder van zijn kind hier ook 
misschien wel kunnen komen, maar dan zou 
de moeder van zijn kind wel in een ander 
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gebouw moeten leven, niet dichtbij hem, 
want dan zouden de problemen weer opnieuw 
beginnen, maar hij had ook de hoop dat ze 
hier misschien genezen zou kunnen worden. 


Er waren hier levensvormen die niet van 
zuurstof leefden maar van andere 
levensbronnen, en die hadden niet de 
problemen van boven de grond, alhoewel wel 
weer andere problemen. Het scheen dat ze 
hierdoor een hogere intelligentie hadden. Het 
gaf hem weer wat hoop voor zijn kind, en de 
moeder van zijn kind, en natuurlijk voor 
hemzelf. Hij leerde over de gevaren van 
zuurstof, van de bijwerkingen, als van een 
soort gifgas, en er waren ook andere vormen 
van zuurstof, maar hier leefde men meer en 
meer van hogere levensbronnen, en hij was 
blij met de informatie. Hij leerde hier veel, 
ook over wat hem al die tijd was 
achtergehouden. Hij probeerde toen ook 
overplaatsing aan te vragen voor zijn kind en 
de moeder van zijn kind, maar dat werd 
afgewezen. Het zou te gevaarlijk zijn. De 
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redenen werden niet gegeven, maar hij kon 
wel wat redenen bedenken. 


Op een dag las hij in de krant dat het boven 
de grond helemaal mis was gegaan. De 
oorlog had grote gebieden verwoest. Het was 
helemaal uit de hand gelopen. Ook van de 
oorlogs-schuilplaats waar zijn kind en de 
moeder van zijn kind waren was weinig 
overgebleven. Hij schrok en vroeg zich af of 
ze nog leefden. Hij probeerde informatie in te 
winnen, maar het werd hem niet gegeven. Hij 
werd kwaad en eiste direct informatie. Ze 
zeiden tegen hem dat hij moest kalmeren. Dat 
kon hij niet. Hij wilde toen met de 
ondergrondse naar boven, maar dat zou te 
gevaarlijk zijn, en de toegang werd hem 
geweigerd. Hij trok zich terug op zijn kamer 
en wilde niet meer eten. Dat kon hij niet. 
Wekenlang kon hij niet werken, en hij besloot 
opnieuw om informatie op te vragen over de 
toestand van zijn kind en de moeder van zijn 
kind, maar weer werd het niet gegeven. Hij 
wilde opheldering. 
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Hij moest en zou naar boven, maar telkens 
weer liep hij met zijn hoofd tegen de muur. 
Al gauw stond er in de kranten dat het boven 
de grond niet meer leefbaar was. Een 
atoomoorlog had alles verwoest, en door de 
straling en andere gevolgen ervan zou er 
nergens geen leven meer zijn. Ze hadden nog 
geprobeerd te redden wat ze konden redden, 
en hen die gered waren zouden met de 
ondergrondse naar een tussenstation zijn 
gegaan. Daar zou ook nog een oorlogs- 
schuilplaats zijn, maar het lag niet zo diep als 
de oorlogs-schuilplaats waar hij was. Het gaf 
hem weer wat hoop. Misschien hadden zijn 
kind en de moeder van zijn kind het toch 
overleefd. 


Weer werd hem geen informatie gegeven toen 
hij er om vroeg. Hij wilde direct naar het 
tussen-station wat minder diep in de aarde 
lag, maar ook dat werd hem geweigerd. Het 
zou te gevaarlijk zijn. Wel zeiden ze dat hij 
een telefoontje kon verwachten. 
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Hij wachtte lang in zijn kamer. Uren gingen 
voorbij. Toen werd hij gebeld. Het was de 
moeder van zijn kind. Hij huilde, en was 
opgelucht dat ze nog leefde. Ze was ijskoud. 
Afstandelijk. “Leeft ons kind nog ?’ vroeg hij. 


‘Vanwaar je interesse ?’ vroeg ze. 
‘Zeg op, leeft ons kind nog, of niet ? Ik heb 
recht het te weten. Of moet ik bij je komen ?’ 


vroeg hij weer. 


‘Je kunt niet komen,’ zei ze hardvochtig. ‘Er 
wordt hier niemand zomaar toegelaten.” 


‘En waarom niet ?’ vroeg hij. 
“Te gevaarlijk, dat weet je,’ zei ze. 


“Toe nou, zeg het me,’ smeekte hij. ‘Leeft ons 
kind nog, of niet 2’ 


‘Ja,’ zei ze koud en op een beschuldigende 
toon. ‘Ons kind leeft nog, maar dan moet je 


niet zien hoe.” 
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‘Hoe ?’ vroeg hij. 


‘Dat ga ik je niet vertellen. Kom zelf maar,’ 
zei ze nijdig. 


‘Ja, maar dat kan dus niet,’ zei hij. 


‘Had je het maar eerder moeten doen,’ zei ze 
kwaad. 


‘Kon niet,’ zei hij. “We hadden geen andere 
keuze. Probeer me geen schuldgevoel aan te 
praten over dingen waar ik niks aan kon 
doen. We proberen wel wat. Hier dieper in de 
aarde zijn diepere en betere levensbronnen 
waar we uit kunnen leven. Het zal langzaam 
de zuurstof vervangen die voor veel 
problemen heeft gezorgd.” 


“Wat voor problemen ?’ snauwde ze. 
‘Nou ja, allerlei vreemde soorten 


hallucinaties, vreemde gedachtenkronkels. 
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Het heeft de mensen tegen elkaar opgezet, en 
daardoor was er oorlog,’ zei hij. 


Ze was even stil. ‘Zeg, ik ga ophangen,’ zei 
ze toen. “Mijn tijd is bijna op. Ik spreek je 
wel weer.” 


Toen ze ophing zuchtte hij. Hij was blij dat ze 
beiden nog leefden, maar hij maakte zich 
zorgen om de toestand van zijn kind. 


‘Grote God, wij loven u, Heer oh sterkste 
aller sterken, heel de wereld buigt voor u en 
bewondert uwe werken,’ bad hij. Hij ging op 
zijn bed liggen, met zijn hoofd in zijn kussen. 
Het ademen ging weer even moeilijk, en 
daarom bediende hij zichzelf wat zuurstof toe 
via een masker met een tank. Er was een 
switch op het apparaat waarmee je het kon 
verstellen. Er waren andere vormen van 
zuurstof die je kon aanklikken, en ook andere 
levensbronnen, maar in de bijsluiter stond dat 
je daar voorzichtig mee moest zijn, want het 
menselijk lichaam was daar nog niet aan 
gewend. Als er teveel van die levensbronnen 
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werd toegediend, dan switchte het soms weer 
terug naar zuurstof. Hij vroeg zich af wat 
voor leven zijn kind en de moeder van zijn 
kind hier zouden hebben, maar hij had hoop 
voor de toekomst. 


Er waren een heleboel dingen die niet 
konden. Daar moest hij genoegen mee 
nemen. Gevaar dreigde overal, dus daarom 
waren er zoveel restricties. Het leek alsof er 
prikkeldraad om zijn hoofd zat, om zijn 
denken, maar hij wist waar het goed voor 
was. Zo leefde hij zijn leven, en hij leerde er 
steeds weer wat bij, en de wetenschap en de 
techniek maakten grote sprongen. Er kwam 
ook steeds meer contact met de andere 
levensvormen die vanuit de andere 
levensbronnen leefden. Zij hadden geen 
zuurstof meer nodig, en waren daarom veel 
intelligenter. Met bepaalde apparaten kon er 
met dat soort levensvormen gecommuniceerd 
worden, maar er waren ook andere manieren. 
De andere levensvormen hier zochten meer 
en meer contact met hem, en ze leerden hem 
te communiceren met hen. Ze leefden veel 
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dieper onder de aarde, en ze vertelden hem 
over andere werelden. Het was alsof er een 
wereld voor hem open ging. Ze trokken hem 
mee. Dat ging voornamelijk door zijn 
dromen, maar als hij wakker was gebeurde 
dat ook door sterke telepathie. De apparaten 
had hij steeds minder nodig. De 
levensvormen leerden hem andere manieren 
en mogelijkheden. Ze vertelden hem over de 
zee onder de aarde en hoe je daar zou kunnen 
komen, en wat voor levensbronnen daar 
waren. Hij kwam er meer en meer achter in 
wat voor vreemde hallucinatie hij had 
geleefd, als in een bubbel. Die bubbel was nu 
uit elkaar gespat. Ze konden hem nu 
meenemen. Maar de apparaten zorgden 
ervoor dat het niet te ver ging. De apparaten 
bewaakten de veiligheid van de mens. Dan 
switchte het weer terug. 


Zijn lichaam kon veel nog niet verdragen. Er 
was nog een soort overgevoeligheid. De mens 
was verslaafd aan zuurstof. De mens kon nog 
niet zonder zuurstof. Er moest eerst veel meer 
gebeuren. 
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Op een dag kreeg hij wel een heel vreemd 
telefoontje. Het was een telefoontje van zijn 
kind. Het kind sprak niet veel en duidelijk, 
eigenlijk alleen maar wat woordjes die hij 
niet begreep. Hij zei wat dingen terug, en 
vertelde dat hij er blij mee was. Hij vertelde 
ook waar hij mee bezig was, en waar ze hier 
mee bezig waren. Meer kon hij niet doen. Na 
een tijdje werd de verbinding verbroken. 


Hij zuchtte, maar hij was blij. Het ging dus de 
goede kant op. Hij vroeg zich af of de moeder 
van zijn kind nog steeds aan de drugs was. 


Op een dag was er een invasie van de andere 
levensvormen in de oorlogs-schuilplaats waar 
hij was. Ze namen hem mee in natuurgebied 
wat hij nog niet kende. Ze brachten hem naar 
een boom die bewoonbaar was binnenin. Het 
was een reusachtige boom. Ze vertelden hem 
dat ze ook een invasie hadden gedaan in de 
oorlogs-schuilplaats van het tussenstation. Ze 
hadden de moeder van zijn kind en zijn kind 
ook meegenomen naar de boom, maar die 
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waren ergens anders in de boom. De boom 
had vele verdiepingen van oorlogs- 
schuilplaatsen. Er was ook een zee dichtbij. 
Daar ging hij weleens naartoe. Er was een 
groot strand daar. Er waren hier andere 
soorten lichtbronnen. Ze waren nog dieper in 
de aarde gekomen. Hier kon het menselijk 
lichaam nog meer wennen. Hier kon het 
menselijk lichaam nog beter leven van de 
andere levensbronnen. Zuurstof was hier 
minder en minder nodig, en kon geheel 
afgebouwd worden. In dat traject zat hij nu, 
en ook de moeder van zijn kind en zijn kind. 


Het was hier op deze plaats, in deze boom, 
dat de moeder van zijn kind langzaam van de 
drugs begon af te komen, en zijn kind begon 
hier te groeien en leerde spreken. De andere 
levensvormen hielden alles goed in de gaten. 
Het waren allemaal natuurverschijnselen, die 
hij steeds meer en meer begon te begrijpen. 
Ook begon hij zijn verleden meer en meer te 
begrijpen en begon steeds meer op zijn plaats 
te vallen. 
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Vaak ging hij zwemmen in de zee, en soms 
nam hij ook zijn kind mee, en de moeder van 
zijn kind. Dingen waren anders hier. Hij 
dacht veel na over dingen, maar kon ook 
dingen makkelijker vergeten. Het knaagde 
niet meer zoveel aan hem. Hij kon de moeder 
van zijn kind nog steeds niet vertrouwen, 
want ze waren te verschillend. Maar hij kon 
wel plezier met haar hebben in de zee. Dan 
was het even alsof ze iemand anders was, en 
alsof ze weer bij elkaar waren, alsof het nooit 
verkeerd gegaan was tussen hen. 


Einde 
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SCHEVE HENDRIK 


Hij klaagde over het zien van jongenshoofden 
in bomen. Anderen zagen het niet. Het bleef 
maar aanhouden, en ze zeiden dat hij maar 
eens naar de dokter moest gaan. Hij ging naar 
de dokter en vertelde zijn verhaal. De dokter 
vermoedde dat het kwam doordat hij te hard 
had gewerkt. “Neem maar een tijd rust, dan 
gaat het vanzelf wel over.” 


Dat zou hij doen. Hij zou voor een tijd met 
verlof gaan van zijn drukke baan. Maar het 
ging niet weg. Hij zag nog steeds 
jongenshoofden die leken te groeien in de 
bomen, en de jongenshoofden begonnen ook 
hem meer en meer uit te schelden en te 
verwensen. Om hem heen vonden ze dat ook 
lastig, want zij zagen en hoorden immers 
niets, dus weer zeiden ze dat hij maar terug 
naar de dokter moest, en de dokter maar eens 
moest smeken om wat goede medicijnen. 


Zo gebeurde het. Hij ging terug naar de 
dokter. Hij vertelde de dokter dat het alleen 
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maar erger was geworden, en de dokter begon 
te zoeken in een kaartenbak. Na een tijdje 
haalde de dokter een kaart eruit. ‘Hier is het,’ 
zei de dokter. “Het zien van jongenshoofden 
in bomen. Dat moet toch echt met rust 
behandeld worden. Ik laat u wel naar een 
rustoord gaan, want het is nog steeds te druk 
in uw omgeving. U heeft totale rust nodig.” 


Zo gebeurde het. Hij ging naar een rustoord 
aan zee. Het was een heel mooi gebouw met 
vele kamers, allemaal op de eerste 
verdieping, en er waren allemaal rijen die 
tegenover elkaar lagen. Ook de tuin was heel 
mooi en groot, als een natuurpark. Hij voelde 
er direct op zijn gemak. Hij kreeg een rustige 
kamer toegewezen ergens in een hoek. 


Er was ook een gezamenlijke kamer waar ze 
elkaar konden ontmoeten. Dat was niet 
verplicht, maar dat wilde hij wel. Hij kwam 
daar al snel anderen tegen die hetzelfde 
probleem hadden als hem. Zij zagen ook 
jongenshoofden groeien aan de bomen, en die 
scholden ook tegen hen. Sommigen durfden 
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daardoor niet meer naar buiten. Maar er zaten 
ook mensen met andere problemen, mensen 
die gewoon zwaar depressief waren of 
overspannen, of weer andere dingen. Hij 
ontmoette er iemand die hem vertelde dat hij 
dan een boer nodig had die die 
jongenshoofden zou oogsten. Hij wilde daar 
direct meer van weten. Die persoon verwees 
hem toen door naar iemand genaamd Scheve 
Hendrik. Hij werd zo genoemd omdat hij 
altijd een beetje scheef liep en iedereen 
scheef aankeek. Scheve Hendrik werd ook 
wel de boer genoemd, omdat hij de 
jongenshoofden zou kunnen oogsten, maar 
dan moest je daar wel heel veel voor betalen. 
Je moest je erzelf scheef voor betalen. Maar 
hij had dat er wel voor over. Hij had een 
goede baan, en een goed inkomen, dus hij 
waagde het erop. 


Hij zou hiervoor midden in de nacht naar 
buiten moeten, bij een boom gaan staan, en 
dan drie keer fluiten, dan zou Scheve Hendrik 
vanzelf komen. Zo gezegd zo gedaan. 
Midden in de nacht ging hij naar buiten, 
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zocht een boom op en floot daar drie keer. 
Even was het stil. Hij zag wel wat 
jongenshoofden in de boom, maar die sliepen 
gelukkig. Toen in de verte zag hij een gestalte 
aankomen. De gestalte was geheel in het 
zwart, met een zwarte hoed op, en liep een 
beetje scheef. Dat moest Scheve Hendrik wel 
zijn. Toen de man dichtbij hem was gekomen 
viel hem nog wat op : gouden tanden. De 
man stak zijn hand uit en keek hem heel 
scheef aan. ‘Hebt u mij geroepen ?’ vroeg de 
man. Hij schudde de hand van de man en 
knikte. ‘Ik zou graag van het zien van 
jongenshoofden in de bomen af willen 
komen,’ zei hij. 


‘Die moeten geoogst worden,’ zei de man, 
‘als ze rijp zijn tenminste. Ik wil dat wel 
doen, maar ik ben niet goedkoop.’ 


‘Maakt me niet uit,’ zei hij, ‘als die hoofden 


maar weg gaan, want ik wordt er ziek van. 
Kan ik ze trouwens niet zelf oogsten ?’ 


Dd 


“Zou ik maar niet aan beginnen,’ zei Scheve 
Hendrik. 


“Waarom niet ?’ vroeg hij nieuwsgierig. 

‘Ze bijten als wolven,’ zei Scheve Hendrik. 
‘Nou, doe jij het dan maar,’ zei hij. 

‘Eerst betalen,’ zei Scheve Hendrik. 

Hij gaf hem wat geld. 

‘Meer,’ zei Scheve Hendrik. 

Toen gaf hij nog wat geld. 

‘Nog meer,’ zei Scheve Hendrik, en toen hij 
nog meer begon te geven zei Scheve Hendrik 
ineens : “Stop, nu is het genoeg.’ 

Scheve Hendrik keek naar de boom. De 


boom was vol met jongenshoofden, maar dat 
was het geval in iedere boom. “Ze zijn goed 
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rijp, ja,’ zei Scheve Hendrik. ‘Geef me een 
nachtje de tijd.” 


En zo ging hij terug naar het rustoord, en liet 
Scheve Hendrik het werk doen. De volgende 
dag was hij heel nieuwsgierig. Hij ging naar 
buiten, en keek in het rond, naar de bloemen, 
de struiken, en ook naar de bomen, en tot zijn 
grote verbazing waren er geen 
jongenshoofden meer in de bomen. Hij wilde 
direct naar huis en weer werken, maar dat 
werd hem niet aangeraden. Hij moest het 
maar eens even rustig aankijken. 


De volgende dag was het nog steeds goed. 
Hij zag nog steeds geen jongenshoofden in de 
bomen, maar na een paar dagen waren er 
weer wat kleintjes. “Daar begint het weer,’ zei 
hij tegen zichzelf. “Wanneer stopt dit nu eens, 
want nu gaan ze natuurlijk weer groeien en 
dan schelden, schelden en nog eens schelden, 
wat van kwaad tot erger gaat.” 


En zo gebeurde dat ook, en hij werd hoe 
langer hoe gekker ervan. ‘Het is voorbij met 
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mijn rust,’ zei hij. “Ik wil niet telkens naar 
Scheve Hendrik gaan, want dat kost me 
hopen geld.’ Hij vroeg zich af of er een 
andere manier was. Maar op een gegeven 
moment werd hij er zo gek van en werd hij 
het zo zat dat hij midden in de nacht maar 
weer naar Scheve Hendrik zou gaan. Toen hij 
die nacht weer bij dezelfde boom stond en 
drie keer floot was Scheve Hendrik snel bij 
hem. “Weer mis, jongen ?’ vroeg Scheve 
Hendrik. 


‘Ja,’ zei hij, “weer mis, helemaal mis.’ 


Hij stak zijn hand met geld alweer uit naar 
Scheve Hendrik. 


“Wacht even,’ zei Scheve Hendrik. “Ik geef 
altijd korting de tweede keer, maar ik heb ook 
iets in de aanbieding.’ Scheve Hendrik haalde 
toen een bijltje uit zijn jas. ‘Hier kun je het 
zelf wel mee doen.” 


“Wat moet ik er mee doen ?’ vroeg hij. 
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‘Nou, kappen, maar het is lang werk,’ zei 
Scheve Hendrik. 


“Zint me niet,’ zei hij. ‘Doe jij het maar. Ik 
betaal er graag voor.” 


Maar ineens was Scheve Hendrik weg, en hij 
zag ook nog wat geld hier en daar liggen van 
de vorige keer. “Hmmm, volgens mij heb ik 
dit allemaal me lopen verbeelden,’ zei hij 
tegen zichzelf. Hij raapte het geld op, en liep 
terug. De volgende dag wilde hij de dokter 
spreken. Het rustoord had ook een dokter, dus 
daar ging hij naartoe. Nu had hij twee 
problemen. Hij zag jongenshoofden groeien 
in de bomen die op hem scholden en hem 
uittierden, die de spot met hem dreven en 
hem bedreigden, en hij had het Scheve 
Hendrik syndroom, wat hem dan zogenaamd 
een oplossing bood. 


‘Het Scheve Hendrik syndroom,’ zei de 
dokter, “ja, dat moet je dan van anderen 
hebben overgenomen, want er lopen er hier 
zat rond met het Scheve Hendrik syndroom. 
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Ze denken dat ze alles voor elkaar kunnen 
krijgen met Scheve Hendrik, maar die bestaat 
dus helemaal niet. En ze praten dan ook 
anderen die Scheve Hendrik aan, en dan moet 
je zogenaamd geld betalen, en dat rapen zij 
dan even later op, of ze laten het liggen. Ik 
heb daar heel veel voorbeelden van.’ 


‘Ja, dan ben ik er ook ingeluisd,’ zei hij, 
‘maar ik heb hem toch echt gezien, alhoewel 
ik later wel nog wat van mijn geld 
terugvond.” 


‘Precies,’ zei de dokter. “Ziet u, het is nogal 
besmettelijk. Maar u heeft wel een paar 
goede dagen gehad hè ?’ 


‘Ja, nadat ik die Scheve Hendrik had 
ontmoet, ja,’ zei hij. “Het scheen echt te 
werken, maar …” 


‘Ja, ja,’ zei de dokter, ‘en toen kwam u er dus 


achter dat … het toch niet helemaal was wat 
het leek. Je bent dan gewoon heel manisch 
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met die verbeeldingen, en dat schommelt dan 
gewoon heen en weer.’ 


‘Ja,’ zei hij, “maar wat doe ik daar dan aan, of 
kunt u dan niets doen, heeft u niet misschien 
een medicijntje hiertegen ?’ 


“Veel rust,’ zei de dokter. “U bent hier in 
aanraking gekomen met vreemde types, 
waarvan sommigen dus ook het Scheve 
Hendrik syndroom hebben, en sommigen 
maken er ook misbruik van om anderen geld 
af te troggelen. Ze spelen soms zelf ook voor 
Scheve Hendrik. Dan doen ze een zwart pak 
aan en zetten een zwarte hoed op.” 


‘Met gouden tanden ?’ vroeg hij. 
‘Ja, dat moet Emiel zijn,’ lachte de dokter. 
‘Ja, maar dan moet het toch echt geweest zijn 


die eerste keer, want die ben ik dus 
tegengekomen,’ zei hij. 
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‘Ze hebben hier ook eens in het jaar het 
Scheve Hendrik feest,’ lachte de dokter. ‘Dan 
verkleed iedereen zich als Scheve Hendrik, 
en dan gaan ze het dorp in.’ 


“In een grote optocht ?’ vroeg hij. 


‘Ja,’ lachte de dokter. “Dan nemen ze 
iedereen beet met hun spookverhalen. Dat 
kan soms flink uit de hand lopen.” 


‘Wow,’ zei hij, ‘maar hoe kom ik hier dan tot 
rust ? Ik word hier gewoon voor de gek 
gehouden.” 


‘Ach,’ zei de dokter. ‘Het schijnt wel 
therapeutisch te werken. Een geintje op zijn 
tijd kan wonderen doen.” 


‘Dat geloof ik,’ zei hij. “Het zal ook wel een 
hoop nieuwsgierigheid opwekken vanwege al 
die geheimzinnigheid, of die Scheve Hendrik 
nu wel of niet bestaat, net zoals bij het 
monster van Loch Ness.” 
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‘Nou,’ zei de dokter, ‘dat is helemaal waar. 
Mensen kunnen daar enorm van opknappen, 
als door een avontuur of speurtocht.” 


‘Het zal ook wel veel toeristen trekken,’ zei 
hij. 


De dokter knikte. ‘Zeg,’ zei hij, ‘zie jij het 
niet zitten om voor Scheve Hendrik te 
spelen ? Het zal anderen misschien goede 
hoop schenken, en je helpt jezelf er ook mee. 
Even jezelf in iemand anders verplaatsen. 
Kun je ook nog een leuk zakcentje mee 
verdienen.” 


Hij keek de dokter even vreemd aan. ‘Heus, 
doe ik ook weleens,’ zei de dokter. Maar toen 
begon de stem van de dokter weg te vagen, 
en ook de dokter zelf. Hij keek aan tegen een 
lege stoel. Hij knipperde even met zijn ogen. 
Nee, de dokter was toch echt weg. Maar waar 
was hij ? Hij scheen gewoon langs de kant 
van de weg te zitten en had slechts tegen een 
boom gesproken. 
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‘Nu is het toch echt mis met mij,’ zei hij 
tegen zichzelf. En hij zag de jongenshoofden 
weer in de boom, en ze lachten hem uit en 
dreven de spot met hem. ‘Ik ben goed erin 
geluisd,’ zei hij tegen zichzelf. “Tk ben flink 
bedonderd. Ik kan niets of niemand hier nog 
vertrouwen. Hoe ben ik hier nou terecht 
gekomen aan de kant van de weg ?’ 


Hij strompelde terug naar het rustoord en 
ging daar op zijn bed liggen. “Ik moet zwaar 
overwerkt zijn. Ik moet gewoon zoveel 
mogelijk op mijn kamer blijven en rust 
nemen. Geen andere mensen opzoeken. Zo 
min mogelijk. Scheve Hendrik, hoe komen ze 
erbij. Of misschien moet ik het maar nemen 
zoals het is, er mee leren leven, en roeien met 
de riemen die ik heb, en misschien me zelf 
maar gaan kleden als Scheve Hendrik en een 
beetje scheef lopen en scheef kijken. 
Misschien dat ik dan rust heb, en die 
jongenshoofden de baas kan.” 


Maar na wat langer daarover nadenken vond 
hij dat maar niks. Hij wilde niet in een zwart 
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pak lopen en al helemaal niet met een zwarte 
hoed. Hij wilde in ieder geval voorlopig niet 
meer naar buiten. ‘Het is flink mis met me,’ 
dacht hij bij zichzelf. Hij kon dus ook geen 
dokters meer vertrouwen, want die bestonden 
misschien dus helemaal niet eens. 


Hij moest zijn eigen dokter maar zijn, want 
om hem heen kon hij toch niets en niemand 
meer vertrouwen. Of misschien moest hij 
toch maar eens van zijn drugsverslaving zien 
af te komen. Toevallig heette die drugs ook 
Scheve Hendrik. Nou ja, toevallig ? 
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DE LETTERMAKER 


De lettermaker werkt 's nachts altijd door, 
Altijd is hij op, 

Een lettertje hier, een lettertje daar, 

Hij is er maar druk mee 


De lettermaker let niet op, 

Hij heeft het te druk voor verhalen, 
Nooit heeft hij voor iets anders tijd, 
Alleen maar zijn letters te maken 


De lettermaker poetst zijn letters op, 
En zet ze in zijn etalage, 

Toe koopt toch al uw letters hier, 
Het is een hele rage 


De lettermaker schildert zijn letters op in 
allerlei bonte kleuren, 

Een vrouw in een bontjas kwam eens tot hem, 
En zei het was niet haar stijl, 

Toen heeft hij haar de deur uitgezet, 

En ook haar misselijke hondje 
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Maar in haar handtasje verborg zij giftige 
werktuigen, 

Toen ging zij terug de winkel binnen, en 
begon hem te bespuiten, 

Oh wee, sprak de lettermaker, nu, weet gij 
wat ik zal doen met u ? 

Ik zal een letter van u maken, en u zult zeker 
in mijn boeken komen 


Het was voor de lettermaker maar een koud 
kunstje, 

En nu staat ook zij in de etalage, 

Dat is het loon van hen die het werk van de 
lettermaker geen warm hart toedragen 


Oh letterman, oh letterman, gij maakt letters 
van uw vijanden in een pan, 

Oh letterman, oh letterman, een 
gewaarschuwd mens telt voor twee, 

Zij die in zijn winkel komen en zijn werk niet 
waarderen, 

Moeten zonder pardon als zijn letters 
paraderen, 

Zij komen nooit meer uit zijn winkel, 

In zijn etalage hebben zij hun plaats, 
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Als een waarschuwing voor hen die de taal 
nooit leren 


Oh lettermaker, oh lettermaker, gij maakt 
letters in uw pan, 

Gij kookt hen op voor hen die honger hebben 
naar taal, 

Ja, taal zal alles goedmaken, 

De lettermaker op zijn paard, 

Als een schrijver op zijn letters, 

Trek maar aan de letters, 

Als een schrijver trekkende zijn zwaard 


De lettermaker is nooit ziek, 

Maar zijn letters kunnen flink ziek zijn, 
Maar dan geeft hij van hun eigen deeg hen 
een medicijn 


Oh letterman, oh letterman, de letters draaien 
in de pan, 

Geen goed idee voor hen om de benen te 
nemen, 

Want als het alfabet een letter mist, 

Dan gaat hij op jacht, richt zijn pijl, 

En zorgt dat hij niet mist 
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Oh lettermaker, oh lettermaker, gij roept al 
uw letters van de daken, 

Daar komen zij al hollend aan, 

Want thuis is het toch het beste gedaan 
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De Stenen Wachters 


Er was eens een oude koning die wachters 
van steen had. In de nachten kwam er een 
vreemd vuur over hen, opdat zij tot leven 
zouden komen. Dan voerden ze onzichtbare 
oorlogen waar niemand vanaf wist. Op een 
dag stierf de koning, en de stenen wachters 
erfden het kasteel van de koning. Ze kwamen 
tot zijn geheime vertrekken waar nog nooit 
iemand van hen was geweest. Ze zagen daar 
een huilend meisje van vuur zitten. Ze 
vroegen het meisje wat er aan de hand was. 
Het meisje snikte dat ze al zo lang opgesloten 
werd gehouden hier, maar dat zij altijd haar 
vuur zond naar de wachters om hen tot leven 
te wekken. Zij was het nachtvuur. Ze was erg 
eenzaam. 

De wachters vroegen haar waarom de oude 
koning haar opgesloten hield hier. Het meisje 
sprak dat omdat zij een bijzondere kracht 
had, namelijk die van de genezing van harten, 
en de koning wilde dit niet voor de mensen, 
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want dan zouden de dokters geen werk meer 
hebben. 

De wachters schrokken hier wel een beetje 
van. Het meisje kon ervoor zorgen dat ze niet 
meer in steen zouden veranderen. Ze brachten 
het meisje van vuur naar buiten in de open 
lucht, en al snel begon ze mensen te genezen. 
Maar de dokters waren erg boos. Zij wilden 
dat het meisje zou verdwijnen. Het liep uit op 
een burgeroorlog tussen de dokters en de 
wachters van de koning. De dokters konden 
veranderden in grote wilde, witte katachtigen. 
Ze grepen het meisje van vuur, ketenden haar, 
en namen het kasteel in. Hier werd zij in een 
kerker geworpen, en de wachters van het 
kasteel veranderden weer in steen. Het meisje 
begon hard te huilen, zoveel als ze nog nooit 
had gehuild. Haar vele tranen begonnen door 
het kasteel heen te stromen. De tranen riepen 
haar moeder op, het nachtwater. In een grote 
storm kwam zij tot het kasteel, en brak de 
deuren open. 

‘Moeder !' riep het meisje van vuur, en 
vertelde haar verhaal. Haar moeder was 
helemaal van water gemaakt, en al spoedig 
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begon ze het kasteel te overweldigen en 
sleurde de dokters mee in een sterke stroom. 
Ze dreef hen tot de zee, waar zij allen 
verdronken. 

Weer begon het meisje over de stenen 
wachters te komen, en ditmaal ook haar 
moeder. Dit bleek de combinatie te zijn die 
hen voor altijd vrijzette. Sindsdien zijn ze 
allemaal in het kasteel blijven wonen. En het 
meisje van vuur genas nog vele harten. 
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Het 
Roodborstje 


De dominee was bij hem gekomen. Ze gingen 
beiden een film kijken over de zee. Hij kon 
goed met de dominee opschieten. Vroeger 
had de dominee een groot schip gehad, voor 
zendingswerk. De film over de zee ging over 
de Bermuda driehoek, over mysterieuze 
verdwijningen. De dominee had het over 
Izebel, hoe zij naar de profeten was 
uitgezonden om hen te vervolgen, en over 
hoe die profeten zich moesten verbergen en 
niet meer wilden leven. Hij bracht dit op een 
hele interessante manier in verband met de 
Bermuda driehoek. De dominee moest hem 
een beetje opbeuren, want hij lag in een 
scheiding, en zijn vrouw probeerde van alles 
om het leven zuur te maken. “Alles wat 
Izebel wil is jouw schedel, maar jij hebt de 
wonderen van de natuur,” zei de dominee. 
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Hij zou zelf wel willen vertrekken in de 
Bermuda driehoek. Misschien had hij dan een 
beter leven, maar de dominee zei dat hij er 
dwars doorheen moest, en dat dat juist de 
Bermuda driehoek was. Alles had een 
bedoeling volgens de dominee, maar dat kon 
hij op het moment niet zien. 

“Izebel op haar hoge paard, die je kinderen 
aan een ketting houdt om ze tegen jou te 
gebruiken," zei de dominee, “maar het heeft 
ook een dualiteit. Izebel is slechts een 
kaleidoscopisch verhaal, want ze strijd ook 
tegen de klauwen van religie. Ook jij bent een 
Izebel, als een zeebel, als zeeschuim, om los 
te komen op de golven van de ketenen van 
religie. Alles heeft een dubbele kant.” 

Hij knikte naar de dominee. 

“Het gaat om de wonderen van de natuur,” zei 
de dominee, “niet wat mensen er van hebben 
gemaakt.” 

De dominee kon het altijd zo mooi vertellen. 
“Kun je Izebel ook van een nog andere kant 
bekijken ?" vroeg hij. 

“Izebel is een duister schaakbord in de kerk," 
zei de dominee. "Vaak laten ze het maar van 
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één kant zien. Izebel was natuurlijk een grote 
vorstin die van religieuze extremisten te 
horen keeg dat haar godinnen afgoden waren. 
In ieder geval is het verhaal symbolisch en 
kan vanuit verschillende kanten uitgelegd 
worden. In sommige tradities is Izebel zelf 
een godin en strijdt tegen de kwade machten 
van de tirannie van religie, maar dat is een 
lang verhaal, en dat zit niet simpel in elkaar.” 
“Ik begrijp het," zei hij. Hij voelde zich nog 
steeds depressief, ondanks dat de dominee er 
was en ze samen een film hadden gekeken. 
De dominee kwam hem vaak opzoeken. De 
dominee zelf had zijn vrouw verloren door 
kanker. Ook dat was een soort Bermuda 
driehoek. Zo hadden ze veel steun aan elkaar. 
Als hij aan de dominee dacht moest hij altijd 
ook direct aan zijn kinderen denken die 
zonder moeder moesten opgroeien. Dat 
maakte soms zijn depressie nog wel erger. Hij 
was erg betrokken bij die kinderen. 

Het leek wel alsof Izebel cirkels aan het 
maken was op de ramen, alsof ze aandacht 
wilde scheppen voor alles wat de kerk zo 
lang verborgen had gehouden. De dominee 
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zei ook dat er heel veel met de vertalingen 
was geknoeid. De dominee stond als het ware 
tussen kerk en mens in. 

Het was alsof Izebel bellen blies, zeepbellen. 
Ze liet zien dat alles een cyclus was, en 
draaiende, als caleidoscopisch. In die cirkel 
zat het geheim verborgen. Vroeger had hij al 
zulke sprookjesachtige ideeën over Izebel, en 
hij herinnerde hoe de kleine zeemeermin in 
een zeepbel veranderde, in zeeschuim, omdat 
ze haarzelf niet duidelijk kon maken, niet kon 
spreken. Ze was als achter glas. En zo ging 
alles wat te zwak was om werkelijkheid te 
worden achter glas, om verdraaid te worden 
door de grote massa's. Grote massa's mensen, 
grote massa's leugenaars, als kannibalen. 
Izebel is het zeeschuim wat wij worden, wat 
anderen van ons maken. Anderen denken 
voor ons, en vullen alles voor ons in, en zo 
sterven wij onbegrepen en verkeerd 
begrepen. 

Als een roodborstje tikt zij op het raam, op 
zoek naar haar Elia. Zouden die twee bij 
elkaar horen ? Dat zou zo mooi zijn. Het is 
een onbegrepen en verkeerd begrepen, 
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misvertaald verhaal, door mensen die de 
talen, de culturen en de etymologie, de 
taalgeschiedenis, niet kennen. 

Was Izebel oorspronkelijk een sprookje ? En 
wat is er van haar geworden ? 

Als een roodborstje tikt zij op het raam. Elia 
doet het raam open, en voedt het beestje. Zo 
gaat dat iedere dag. Elia en Izebel leven 
samen in een huisje diep in het bos. Niemand 
weet waar ze zijn en wat ze doen, en daarom 
verzinnen ze verhalen over hen, en die 
verhalen worden doorverteld en blijven 
veranderen totdat er echt helemaal niets meer 
van klopt. Of toch ? Van verhalen leeft men. 
Symboliek is een kunst, als een bijzonder 
medicijn. 

Het roodborstje tikt op het raam. Het heeft 
wat bijzonder kruid meegebracht voor Elia. 
Elia draait aan zijn orakel, en voorspelt dan 
de toekomst door het bijzondere kruid en het 
orakel : allemaal mooie dromen, mooie 
inzichten, dieper en dieper, want zijn 
roodborstje is teruggekomen. 
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Liefdeslittekens 


Wilde honden joegen in de nacht. Het was 
een onbekend soort. Ze waren wilder dan 
hyena's. Een stadje werd door hen geteisterd. 
De wetenschap stond voor een raadsel. Waar 
waren die wilde honden vandaan gekomen ? 
Een dominee bezoekt een man die zijn vrouw 
had verloren. De dominee gebruikte de 
illustratie van de wilde honden. "Wilde 
honden jagen in de nacht. Zij namen je 
vrouw, en zij is nu één van hen.” 

“Dat is geen lekker idee," zei de man. "Ik 
dacht dat ze in de hemel was.” 

“De hemel is onbekend," zei de dominee. 
“Niemand weet precies hoe het zit. Het is 
slechts gespeculeer.” 

Die nacht droomde de man dat hij en zijn 
vrouw de liefde bedreven. Plotseling 
veranderde ze in een wilde hond en rende 
weg. De man schrok wakker en greep om 
zich heen. Misschien had de dominee toch 
gelijk gehad ? 
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Toen hij het de volgende dag aan de dominee 
vertelde moest de dominee glimlachen. “Zie, 
ik zei het je toch ? Maar het is maar 
symbolisch, en dromen zijn vaak bedrog.” 
“Ja, maar het was net echt," zei de man, 
“alsof ik weer even contact met haar was, en 
het was goed. Ik denk dat ze terug is gegaan 
naar de natuur.” 

"Ik denk het ook," zei de dominee. "En nog 
eens wat : Er zijn veel vrouwen vrijgezel in 
de kerk. Grijp je kans zou ik zeggen.” 

“Het zit nog veel te diep," zei de man. “Ik kan 
het allemaal nog maar moeilijk verwerken.” 
“Maar een nieuwe vrouw zou het je kunnen 
laten verwerken," zei de dominee. 

Die nacht had de man een droom dat ook 
vrouwen om hem heen in wilde honden 
veranderden. Nu stond het idee om een 
nieuwe vrouw te nemen hem helemaal niet 
meer aan, want het zou hem weer pijn gaan 
doen. De dominee noemde het bindings- 
angst. De dominee begreep hem goed, maar 
zei ook dat zo het leven was, te leren leven 
met ontvangen en verliezen. De dominee 
haalde een tekst aan uit het boek Job : "De 
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Heere heeft gegeven, de Heere heeft 
genomen. De Naam van de Heere zij 
geprezen.” 

De dominee was voor de man een rots in de 
branding. De wilde honden waren steeds in 
het nieuws, en de man bleef er bij bepaald. 
Telkens moest hij weer aan zijn vrouw 
denken, die in principe gewoon was 
meegenomen door de wilde honden. Er kwam 
een bos-verbod vanwege de wilde honden. 
De dominee zei dat het een stukje natuur was. 
“Waarom komt er geen kerk-verbod vanwege 
wilde vrouwen in de kerk ?" vroeg de man. 
De dominee begon te lachen. "Jij bent me 
ook een mooie, grapjas.” 

"Nee, ik meen het," zei de man. "Een nieuwe 
vrouw hebben zal al lastig zijn, en helemaal 
als ik ze weer verlies.” 

“Zo is het leven,” zei de dominee, “en je moet 
toch wat.” 

“Ik blijf liever alleen, uit het bos, en uit de 
kerk," zei de man. 

“Je kan wel naar de kerk gaan, maar dan 
gewoon uit de buurt van de wilde honden 
blijven," zei de dominee. 
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"Nee, ik ken de natuur van de wilde honden," 
zei de man. "Ze zullen me echt wel krijgen.” 
“Dan ben ik gewoon je kerk," zei de dominee. 
“Waar twee of drie vergaderd zijn is er al een 
kerk, en je bent zelf een kerk.” 

“Dat is een mooie, rustgevende gedachte," zei 
de man. Even voelde hij zo'n diepe liefde 
voor de dominee dat hij dacht dat hij verliefd 
op hem was. Hij liep naar de dominee toe en 
omhelsde hem. “Bedankt man," zei hij. "Je 
betekent de wereld voor mij.” 

De dominee hield hem stevig vast. 

De man was bang voor de liefde, de wilde 
honden van de liefde, die hem zo zouden 
kunnen verscheuren. Hij bleef liever op een 
afstand om zo de wilde honden veilig te 
kunnen bestuderen. 

Die nacht had hij weer een droom over zijn 
vrouw. Weer veranderde ze in een wilde 
hond, en begon naar hem te grommen, en 
plotseling beet ze hem. Hij vroeg zich af wat 
zij van hem wilde. De dag erna bleef hij 
erover nadenken. Was het een boodschap van 
haar. Wilde zij misschien dat hij weer terug 
zou gaan naar de kerk, of een nieuwe vrouw 
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zou nemen ? Schijnbaar was ze ontevreden 
over iets. 

Hij vertelde de droom aan de dominee. "Ik 
zou dat zo zeker niet zien," zei de dominee. 
“Het is een beeld van de liefde. Ze heeft je 
opgezocht, en greep je beet, en het doet pijn, 
omdat ze er niet meer is. Telkens zal het pijn 
doen als je met haar bezig bent, alsof ze bijt. 
Het is het gemis, de onmacht. Nu draag je de 
littekens van de liefde, de littekens van haar 
liefdesbeet.”" 

“Oh, dominee, dat is bijna te mooi om waar 
te zijn," zei de man. 

Die nacht was er een overstroming waarin 
vele mensen het leven verloren. De grote 
rivier was uit haar bedding getreden. De 
dominee zei : “De wilde honden zijn 
gekomen. Ze hebben velen meegenomen.” 
“Weer liefdeslittekens ?" vroeg de man. 
"Weer liefdeslittekens," zei de dominee. 
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de stiefouders 


Juul Strijner fietste van school naar huis. Zijn 
vader was gym leraar en had weer zo lopen 
schelden. Toen hij thuiskwam ging het 
gescheld gewoon verder. En maar naar de 
drank grijpen, die man. Juul kon er niet mee 
leven. Hij kreeg overal de schuld van. Als er 
iets fout ging had hij het altijd gedaan. Zijn 
moeder deed niks om hem te verdedigen. 


Toen zijn moeder overleed werd zijn vader 
wat rustiger, en beterde zijn leven wat, greep 
niet meer zo snel naar de drank, maar Juul 
vertrouwde het niet. Juul kreeg een 
stiefmoeder. Zijn vader hertrouwde. Juul was 
dol op zijn stiefmoeder. Zijn stiefmoeder had 
veel begrip voor hem, luisterde naar hem, en 
kwam voor hem op. Het duurde niet lang 
voordat zijn vader ook stierf. Al gauw 
hertrouwde zijn stiefmoeder. Juul was al snel 
dol op zijn stiefvader. Deze mensen waren zo 
anders. Hij kon nu eindelijk over zijn 
verleden heenkomen. 
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Juul Strijner fietste naar huis. Fluitend. Hij 
was gelukkig. Hij had een geweldige 
stiefmoeder en een geweldige stiefvader. 
Niets van hen deed hem herinneren aan 
vroeger. Deze mensen waren zo anders, alsof 
ze uit de hemel waren gekomen om Juul uit 
de hel te halen waarin hij leefde. 


Toen hij thuis was gekomen omhelsde hij zijn 
stiefouders. Toen ging hij naar boven om zijn 
huiswerk te maken. Hij droomde weg. Even 
moest hij aan zijn moeder denken die hij aan 
kanker had verloren, en even aan zijn vader 
die een hartstilstand had gehad. Dat was zijn 
oude leven, en dat was nu ten einde gekomen. 
Die mensen waren geen mensen, maar 
monsters. Hun hele leven hadden ze over Juul 
gelogen en leugens verspreid naar anderen, 
allemaal lopen stoken. Vaak wilde Juul niet 
meer leven. Maar met zijn stiefouders zag hij 
het leven weer zitten. 


Op een avond kwam zijn stiefvader naar 
boven. “Zit je er nog erg mee ?’ vroeg hij, 
terwijl hij een arm om Juul’s schouder legde. 
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‘Het gaat beter,’ zei hij tegen zijn stiefvader 
en omhelsde hem. 


“Jullie zijn engelen, he,’ zei hij tegen zijn 
stiefvader. 


“We hebben je gered,’ zei zijn stiefvader. 


‘Het had niet veel langer moeten duren,’ zei 
Juul. Toen kwam ook zijn stiefmoeder naar 
boven. 


“Ik had bijna een overdosis pillen genomen,’ 
zei Juul, ‘die rommel die mijn ouders mij 
lieten slikken. 


“Wij zijn nu jouw pil,’ zei zijn stiefmoeder 
glimlachend. 


Juul keek naar zijn stiefmoeder en omhelsde 
haar ook. Juul keek toen naar buiten. “Ik was 
bijna met mijn fiets op de rails gegaan, de 
trein tegemoet.” 
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“Wij zijn nu je trein,’ zei zijn stiefmoeder 
glimlachend. 


Juul had tranen in zijn ogen. ‘Hoe kon ik met 
zulke ouders leven ?’ 


‘Het heeft je hier gebracht,’ zei zijn 
stiefvader. 


‘Ik was op sterven na de dood,’ zei Juul. 


De volgende dag fietste hij fluitend naar 
school. De leraren en leraressen hadden het 
erg met hem te doen. Ze herinnerden zich 
allemaal het drankorgel dat zijn vader was. 
Ze probeerden hem een beter leven te geven. 
Ze deden erg hun best. Ze vonden Juul 
dapper. Juul was een echte doorzetter. Ze 
waren er voor hem. Hij kon altijd met ze 
praten als hij dat wilde of nodig had. 


De hele dag moest hij denken aan zijn 
stiefvader en zijn stiefmoeder. Hij was in een 
heel nieuw leven gekomen. Op een dag ging 
hij op een wereldreis, samen met zijn 
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stiefouders. Het was vakantie. Zijn oma zou 
op het huis passen, en op de kat. Ze gingen 
met een groot cruise schip. Ergens midden op 
de oceaan raakte de hemel de aarde. De boot 
werd gewoon opgenomen. Toen ze weer 
terugkwamen was de kat blij, en zijn oma 
was blij. Hij maakte een boek van de reis. 
Ook maakte hij een boek van zijn hele leven. 
Maar oh, wat liep hij erin te fantaseren. Toen 
hij klaar was met het boek dacht hij : “Maar 
dit is niet meer mijn leven, maar dat van 
iemand anders.’ Hij had het in verhaalvorm 
geschreven. Het was ergens zwaar 
overdreven, maar op andere plaatsen veel te 
zacht gezegd. Nee, hij herkende zichzelf er 
niet meer in, de manier waarop hij het had 
opgeschreven. Dit ging meer over de 
buurjongen. Hij had lopen mixen en mengen. 
Maar het was een mooi verhaal, dat wel. Ook 
zijn stiefouders werden er veel beter opgezet 
dan ze waren, want ze waren eigenlijk 
helemaal niet zo geweldig, maar zo maakte 
hij ze. Hij was een fantast, en een overdrijver, 
vroeger al, en daarom lieten zijn ouders hem 
medicijnen slikken. Hij was namelijk door 


91 


zijn grote fantasie een gevaar voor zichzelf en 
anderen, en die medicijnen hielpen hem. Het 
waren goede medicijnen, waardoor hij goed 
kon denken, alles weer zag zoals het was. 
Zijn ouders kwamen zo slecht in het boek te 
staan, terwijl ze helemaal niet zo slecht 
waren. Dat verzon hij er allemaal bij. Ja, Juul 
Strijner was een grote fantast. Zijn ouders 
deden geen vlieg kwaad. Ze waren de beste 
ouders die je je maar kon voorstellen. Toch 
koos Juul liever voor zijn stiefouders. Het 
gras bij de buren is immers altijd groener. 


Het boek werd in vele talen vertaald en 
overal gelezen. Er werd een standbeeld van 
Juul Strijner gemaakt, wat later door familie 
weer werd afgebroken, omdat ze het een 
leugenboek vonden. Alleen in Rusland was 
een standbeeld van Juul Strijner wat zo goed 
bewaakt werd dat ze het niet konden 
afbreken. De leugenvorst noemden ze hem. 
Iemand die zo wonderbaarlijk kan liegen, die 
verdient wel een standbeeld. Het was maar 
een verhaal, maar wat familie van Juul 
Strijner vonden dat ze er zo verkeerd op 
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waren gezet dat ze een beeldenstorm waren 
begonnen, en zo moest ook Rusland het 
ontgelden, maar ze kwamen niet ver. Het 
beeld stond in het Kremlin, zwaar bewaakt. 
De familie gaf het niet op, maar Rusland ook 
niet. Daarom kwamen ze allemaal in de 
gevangenis wegens poging tot 
standbeeldschennis. Uiteindelijk werden ze 
naar een Siberische gevangenis afgevoerd, 
waar ze zouden horen waar Juul Strijner wel 
niet allemaal doorheen was gegaan. Leugens 
of niet ? Het was maar een verhaal. Ze kregen 
te horen dat Juul Strijner helemaal niet 
bestond. Dat hadden zij allemaal verzonnen. 
Juul Strijner was slechts een personage uit 
een verhaal. Ze moesten afkicken van hun 
leugens. Ze waren gebrainwashed. Ze 
moesten helemaal gedeprogrammeerd 
worden met shock therapie. Ze zeiden dat ze 
bewijzen hadden, maar ze konden het niet 
hard maken. Papieren buiten Rusland waren 
in Rusland niet geldig, en al helemaal niet in 
Siberie. 
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Juul Strijner was een verzinsel, iets waarmee 
ze veel geld wilden verdienen. Ze hadden het 
allemaal op lopen kotsen, en allemaal drama 
lopen maken zodat ze zelf de dans zouden 
kunnen ontlopen, maar hier in Siberie zou dat 
niet gebeuren. Hier waren ze er goed bij. Hier 
zouden ze er niet mee wegkomen. Het was 
een stripfiguur. Zij maakten de dienst niet uit. 
Zij deelden de lakens niet uit. Juul Strijner 
was een code naam voor een Russische 
gevechtsmachine. Ze waren goed in de 
problemen. Ze stonden schuldig aan spionage 
en vervalsing van bewijsmateriaal. Ze 
stonden schuldig aan meineed wegens al hun 
leugens. 
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Vreemde nachten 


Calvijn was de naam van de aanvoerster van 
de amazones in Calvijnika. Het land bestond 
grotendeels uit oerwoud. Naast het land lag 
het land Laodicea, wat meer stedengebied 
was. Ze hadden hoge technologie. Op een dag 
viel Laodicea Calvijnika binnen. De 
Laodiceanen waren met veel soldaten en 
cowboys gekomen die mitrailleurs hadden en 
lasergeweren. Maar ze konden niet tegen de 
onheilspellendheid van het oerwoud op. 
Calvijn was woest, maar was er op 
voorbedacht. De amazones streden hard, en 
hadden het oerwoud aan hun zijde. Zij 
kenden het oerwoud en de gevaren van het 
oerwoud als geen ander, en hadden geleerd te 
overleven in het oerwoud. De Laodiceanen 
kwamen niet ver. Hun technologie was niet 
opgewassen tegen de majesteit van het 
oerwoud wat hen overweldigende. Ook 
konden ze niet tegen de primitieve amazones 
op die behendig waren in de jacht en in het 
zetten van valstrikken. Vele Laodiceanen 
stierven die dag, aan de hand van de 
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amazones of aan de hand van het oerwoud. 
En vele Laodiceanen gingen in 
gevangenschap. Zij kwamen veelal in 
ondergrondse kooien terecht. Ze zouden 
worden besneden en gescalpeerd worden, en 
uitgehongerd, opdat zij slaven van de 
amazones zouden zijn. Velen zouden alsnog 
gedood worden. De Laodiceanen waren hier 
niet op berekend. Ze hadden geen idee wie de 
amazones eigenlijk waren. In hun eigen land 
hadden ze een patriarchie. De patriarchen 
werden op de hoogte gesteld, en die 
probeerden te onderhandelen. Calvijn, de 
koningin van de amazones, vroeg echter hoge 
offers. De mannen zouden niet vrijgelaten 
worden, maar zouden wel bepaalde 
voorrechten hebben zolang Laodicea 
daarvoor genoeg belasting zou betalen. Ook 
chanteerden ze het land Laodicea door te 
eisen dat er kinderen naar hen werden 
gezonden tot dienst in Calvijnika, zodat de 
gevangenen die ze al hadden niets ernstigs 
zou overkomen. De patriarchen van Laodicea 
waren hier woest over, maar hadden geen 
andere keus, en daarom lieten zij vele van 
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hun kinderen tot Calvijnika gaan, om daar te 
dienen en daar opgevoed te worden. 
Koningin Calvijn vroeg aan de Laodiceaanse 
patriarchen waarom ze haar land waren 
binnengevallen. Ze kreeg toen allerlei 
verhalen te hoorden die niet klopten, en ze 
werd er alleen maar woester van. Dit werd zo 
erg dat ze op een dag met haar amazones 
Laodicea binnenviel, om het hen betaald te 
zetten. Maar Calvijn en haar vrouwschappen 
konden niet tegen de hoge technologie van 
Laodicea op. Ze trok zich daarom ook weer 
snel terug, en ging door met chanteren en 
eisen stellen, en offers vragen. Op een dag 
was er een nieuwe inval door Laodicea, maar 
ditmaal was hun technologie zo verbeterd dat 
de amazones moesten vluchten. De randen 
van het oerwoud waar de amazones woonden 
werden verwoest door de grote machines van 
Laodicea. Koningin Calvijn vond dit zo 
vreselijk dat ze de grond onder is gegaan, op 
zoek naar nieuw woongebied. Ze zouden zich 
ook dieper in het oerwoud kunnen vestigen, 
maar ze waren bang dat het slechts een 
kwestie van tijd was voordat de machines hen 
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daar ook hadden bereikt. Daarom gingen ze 
de grond onder. Er was ook oerwoud onder 
de grond. 


Koningin Calvijn ontwaakte. Het was slechts 
een nachtmerrie geweest. De mannen van het 
naburige Laodicea waren zwak en 
vriendelijk. Ze waren niet zo dreigend als in 
haar nachtmerries. Toch was ze bang 
geworden. Ook hadden ze geen hoge 
technologie zoals in haar nachtmerries, maar 
ze leefden eenvoudig. Toch wilde ze geen 
enkel risico nemen, dus besloot ze het land 
binnen te vallen en de mannen gevangen te 
nemen. Al hun hoofden werden 
kaalgeschoren, en ze werden uitgehongerd, 
en gesneden met messen, opdat ze zwak 
zouden blijven. Een heleboel amazones 
protesteerden hiertegen, omdat het allemaal 
op angst was gebaseerd en op een 
nachtmerrie. Ze waren ervan overtuigd dat 
juist hierdoor de nachtmerrie zou kunnen 
uitkomen, want het zou zich verder wreken. 
Hierom kwam er een scheuring in het rijk van 
koningin Calvijn. Er kwamen zelfs oorlogen 
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tussen de amazones. Ze richtten hun eigen 
stammen op. De oorlogen gingen om 
mannen, om hen vrij te zetten, of om hen 
gevangen te nemen. Dat ging heen en weer. 
Koningin Calvijn was woest, want ze 
geloofde in het voorspellende karakter van 
haar dromen, en geloofde dat het een 
waarschuwing was. Uiteindelijk werd ze 
verslagen door haar eigen amazones, en werd 
kaalgeschoren om in ballingschap te gaan. 
Groot was de verbazing van koningin Calvijn 
toen ze opnieuw wakker werd en besefte dat 
het allemaal slechts een nachtmerrie was 
geweest. Ze had ook nog steeds haar haar. Ze 
begon aan haarzelf te twijfelen. ‘Ik moet iets 
verkeerds gegeten hebben,’ dacht ze. Ze 
begon iedereen te wantrouwen. Ze besefte dat 
ze misschien gewaarschuwd werd. Ze besloot 
haar functie als koningin af te leggen, stelde 
iemand anders aan, en ging alleen op pad 
dieper de wildernis in. Daar ontdekte ze 
uiteindelijk een nog onontdekte amazone 
stam. Deze vrouwen waren wilder en 
primitiever. Ze waren ook veel groter en 
sterker dan haar eigen amazones. Ze vroeg 
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hen naar het geheimenis. Er was ander soort 
voedsel dieper in de wildernis, wat het 
geheim bleek te zijn. Zij werd hier ook mee 
gevoerd en ze werd nog groter en sterker dan 
ze al was. Haar werd verteld dat als mannen 
het voedsel zouden eten, dan zouden ze juist 
verzwakt worden. Ze vertelde over haar 
nachtmerries. Er werd haar door deze 
amazones toen verteld dat het inderdaad een 
waarschuwing was. Ze moest haarzelf 
toerusten, en dat had ze nu gedaan. Ze zou 
haar volk moeten vertellen over het wildere 
voedsel. Zo zouden ze hun oude, 
middelmatige amazoneleven kunnen 
achterlaten om nieuwe, sterkere, betere 
amazones te worden. Ook van deze droom 
werd ze wakker. Ze zuchtte. “Wat willen deze 
dromen me vertellen ?’ vroeg ze zich af. Ze 
stond op en ging haar hut uit, om naar de 
rivier te gaan om daar te zwemmen. “Wat als 
ik nog steeds droom ?’ vroeg ze haarzelf af. 


Er waren krokodillen en slangen in de rivier 
waarmee ze in een worsteling raakte. “Nee, ik 
droom gewoon nog,’ zei ze tegen zichzelf. 
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“Of misschien ben ik dood ?’ Hoe dan ook 
moest ze doorvechten. Ze wist hen van zich 
af te krijgen, zonder hen te doden. Ze was een 
sterke vrouw. Ze zwom naar de overkant van 
de rivier. Er stond daar een man die heel 
hongerig was. ‘Heeft u iets te eten voor mij ?’ 
vroeg de man. “Ik voel me steeds zwakker. Ik 
denk niet dat ik het nog lang volhoudt.’ 
Koningin Calvijn keek de man aan en 
glimlachte. “Dieper in de wildernis is heel 
speciaal voedsel, waar je heel krachtig van 
wordt,’ sprak ze. 


“Lopen lukt me bijna niet meer, kunt u me 
dragen ?’ vroeg hij. “U ziet er sterk uit.” 


‘Hoe ben je hier gekomen ?’ vroeg ze. 


Weer werd ze wakker, en sloeg haarzelf in het 
gezicht, terwijl ze niks voelde. ‘Nee, ik 
droom nog steeds. Ik voel niks. Misschien 
ben ik dood,’ dacht ze bij zichzelf. 

“Misschien ben ik in een coma.’ Ze woelde in 
haar slaap, als in gevecht met een wurgslang. 
“Oh ja, ik weet het al weer,’ sprak ze tot 
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haarzelf. “Ik was in de rivier en werd naar 
beneden getrokken door slangen.” Ze sloeg 
om haar heen, maar niets hielp. ‘Of nee, ik 
heb van een boom gegeten die ik niet kende, 
misschien was het giftig. Giftig ? Nee. Ik 
hoop het niet. Maar wat is dit ? Alles lijkt 
door elkaar heen te gaan. Waar ben ik ? Wie 
ben ik ?’ 


‘Koningin Calvijn ?’ zei iemand toen. Een 
vrouw stond naast haar bed. Ze legde een 
hand op haar voorhoofd, en nam haar hand 
met haar andere hand. ‘Hoe voelt u uzelf 
nu ?’ 


“Ik had allemaal nachtmerries en vreemde 
dromen,’ zei koningin Calvijn. “Wat is er 
gebeurd ?’ 


De vrouw ging op het bed zitten. “Bent u het 
vergeten ? U was gegrepen door een haai, 
tijdens het vissen op zee. De Laodiceaanse 
haaien hebben giftige tanden waarvan je gaat 
hallucineren. Maar een klein percentage van 
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hun slachtoffers blijft leven. U heeft geluk 
gehad,’ zei de vrouw. 


‘Maar wat als ik nog steeds droom ?’ vroeg 
koningin Calvijn. De vrouw kneep hard in 
haar wang. ‘Doet dit pijn ?’ vroeg ze. 


‘Ja,’ zei de koningin. ‘Maar wat als ik het 
uiteindelijk toch niet overleef ? Ik voel me 
vreemd. Wat als ik ben vergiftigd ? Ik kan me 
niets herinneren van een haai.’ 


‘Rust maar,’ zei de vrouw. “Teveel vragen 
stellen heeft nu geen nut.’ 


‘Ik moet tussen de bloemen zijn,’ zei de 
koningin. Ze strompelde naar buiten, op zoek 
naar bloemen. Die vond ze. Er was daar een 
man met een kleed om zijn middel. “Wat 
moet je hier ?’ vroeg de koningin. 


“Ik ben een dienstknecht,’ zei de man. 


Weer werd de koningin wakker. ‘Zie, het is 
een droom. Ik hallucineer. Ik heb soms pijn, 
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en dan toch is het een droom. Ja, in dromen 
kan je ook pijn hebben, blijkbaar.” Zo woelde 
ze verder in haar slaap in deze lange nacht. 
Zulke nachten kwamen wel vaker voor in de 
woeste wildernissen van Calvijnika. Het 
waren nachten van grote verwarring, waarin 
iedereen z’n geloof verloor, en al zijn ideeën 
en waarheden, en zijn realiteitsgevoel. 
Iedereen stond dan totaal op zichzelf, kon de 
ander niets meer aandoen of wijsmaken. Alles 
werd vergeten in zulke nachten. Je was er dan 
even helemaal uit. En deze nachten maakten 
ook dodelijke slachtoffers. Het waren 
vreemde nachten, extra lang, als de natuur 
weer eens uit zijn bedding was getreden. Het 
waren van die onverklaarbare verschijnselen 
in de oerwouden van Calvijnika. Ze brachten 
de mensen terug naar af, alsof ze weer 
helemaal opnieuw moesten beginnen, weer 
helemaal opnieuw moesten leren lopen. 


Vreemde, vreemde nachten, 
losgeslagen gedachten. 


Einde 
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RNL-POCKETS 
REEDS EERDER VERSCHENEN : 


1 HET OORLOGS-SPEL 

2 DE TUIN VAN MEVROUW VAN DALEN 
3 PLANTEN VAN VLEES 

4 ZIJN HUIS STOND IN DE WEG 

5 HET SURINAAMSE DAGBOEK 

6 DE EVOLUTIE VAN DE HEMEL 

7 FABRIEKEN AAN ZEE 

8 DE INDIAANSE AVONDEN 

9 DE BRUG VAN HEIMDAL 

10 HET METALEN EI 

11 DE POPPENMAKER VAN HIROSHIMA 
12 SOBIBOR — DE LAATSTE JAGER 

13 HET PAARSE COMPLOT 

14 DE GEZICHTEN VAN MALLEMOE 

15 DE TORENS VAN BELZEHAM - DE 
EZAUSLADDER 

16 DE CALVINISTISCH- 
GEREFORMEERDE LEER 

17 DE TRAAN VAN ROGGEMUIDEN 
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